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Merci d’avoir acheté un produit Candy. 

Avant d’utiliser cet appareil, lisez attentivement ces instructions. Les instructions 
contiennent des informations importantes qui vous aideront à tirer le meilleur parti de 
l’appareil et à garantir une installation, une utilisation et un entretien sûrs et corrects. 
Conservez ce manuel dans un endroit pratique afin de pouvoir le consulter à tout moment 
pour une utilisation sûre et correcte de l’appareil. 
Si vous vendez l’appareil, si vous le donnez ou si vous le laissez lors d’un déménagement, 
transmettez également ce manuel afin que le nouveau propriétaire puisse se familiariser 
avec l’appareil et les avertissements de sécurité. 

  Légende 

 

 
Avertissement – Informations importantes en matière de sécurité 

 

 
Informations générales et conseils 

 

 
Informations sur l’environnement 

 

 

INFORMATION : POUR LE ROYAUME-UNI UNIQUEMENT 
À la réception de votre appareil, veuillez vérifier soigneusement qu'il n'est pas 
endommagé. Tout dommage constaté doit être signalé immédiatement au livreur. Ou 
bien les dommages constatés doivent être signalés au détaillant dans les 2 jours suivant 
la réception. 

 

 

Conditions ambiantes 

Cet appareil est marqué conformément à la directive européenne 
2012/19/UE relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques 
(DEEE). 

Les DEEE contiennent à la fois des substances polluantes (qui peuvent avoir des conséquences 
négatives sur l'environnement) et des composants de base (qui peuvent être retraités afin d'être 
réutilisés). Il est important de traiter les DEEE de manière spécifique, afin d'éliminer et de mettre au 
rebut de manière appropriée tous les polluants, et de récupérer et de recycler tous les matériaux. 
Les particuliers peuvent jouer un rôle important en veillant à ce que les DEEE ne deviennent pas un 
problème environnemental ; il est essentiel de suivre quelques règles de base : 
• Les DEEE ne doivent pas être traités comme des déchets ménagers ; 
• Les DEEE doivent être remis aux points de collecte appropriés, gérés par la municipalité ou par 

des entreprises agréées. Dans de nombreux pays, la collecte à domicile est possible pour les 
DEEE de grande taille. 

Dans de nombreux pays, lorsque vous achetez un nouvel appareil, l'ancien peut être retourné au 
détaillant qui doit le récupérer gratuitement, sur une base individuelle, à condition que l'équipement 
soit d'un type équivalent et qu'il ait les mêmes fonctions que l'équipement fourni. 
 

 
AVERTISSEMENT ! 

Risque de blessure ou d’étouffement ! 
Débranchez l’appareil de l’alimentation secteur. Coupez le câble secteur et mettez-le au rebut. 
Retirez le loquet de la porte pour éviter que les enfants et les animaux domestiques ne se 
retrouvent enfermés dans l’appareil. 
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1-Informations en matière de sécurité 

Avant d’allumer l’appareil pour la première fois, lisez les conseils de 
sécurité suivants ! 

 
AVERTISSEMENT ! 

Utilisation quotidienne 
 Cet appareil a pour vocation d’être utilisé au sein du foyer, ou dans ces 

différentes situations : 
- zones réservées au personnel dans les magasins, bureaux et autres 

environnements de travail ; 
- exploitations agricoles ; 
- par les clients dans les hôtels, motels et autres environnements 

résidentiels ; 
- environnement de type chambres d’hôtes ou B&B. 
Une utilisation autre que domestique, comme par exemple une utilisation 
commerciale par des experts ou des utilisateurs formés, est à exclure 
même dans les applications susmentionnées. Si l’appareil est utilisé de 
manière incompatible avec les utilisations décrites ci-dessus, la durée de 
vie de l’appareil pourrait être réduite et la garantie du fabricant pourrait 
devenir caduque. Tout dommage causé à l'appareil ou tout dommage ou 
perte dérivant d’une utilisation non conforme à l’utilisation dans un foyer 
(même si l’utilisation en est faite au sein du foyer) ne permettra pas de 
recours auprès du fabricant, comme il est établi par la loi. 

 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par 
des personnes à capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles 
réduites ou sans expérience et connaissances, s’ils sont sous une 
surveillance appropriée ou bien s’ils ont été informés quant à l’utilisation 
de l’appareil de manière sûre, et s’ils comprennent les risques impliqués. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et 
l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance. 

 Les enfants doivent être surveillés pour être sûr qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil. 

 Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l'écart, à moins d'être 
surveillés en permanence. 

 Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un 
cordon ou un assemblage spécial disponible auprès du fabricant ou de 
son agent de service. 

 L'appareil doit être relié à l'arrivée d'eau exclusivement avec les tuyaux 
fournis (ne pas réutiliser les anciens tuyaux). 
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 La pression de l’eau doit être comprise entre 0,03 MPa et 1 MPa. 
 Les ouvertures de ventilation et la base de l'appareil ne doivent en aucun 

cas être obstruées par des tapis ou de la moquette. 
 Le positionnement de l’appareil doit permettre un accès facile à la prise 

de courant après installation. 
 La capacité de charge maximale de linge sec dépend du modèle utilisé 

(voir le panneau de commande). 
 Pour consulter les spécifications techniques du produit, veuillez vous 

référer au site web du fabricant. 

Branchements électriques et consignes de sécurité 
 Les détails techniques (tension d’alimentation et courant) sont indiqués 

sur la plaque signalétique du produit. 
 Assurez-vous que le système électrique est raccordé à la terre, qu’il 

respecte toutes les lois applicables et que la prise (électrique) est 
compatible avec la fiche de l’appareil. Dans le cas contraire, demandez 
l'aide d'un professionnel qualifié. 

 L'utilisation d’adaptateurs, de prises multiples ou de rallonges est 
fortement déconseillée. 

 Avant de nettoyer ou d’effectuer l’entretien du lave-linge, débranchez 
l’appareil et fermez le robinet d’arrivée d’eau. 

 Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation ni sur l'appareil pour le débrancher. 
 Assurez-vous qu'il n'y a pas d'eau dans le tambour avant d'ouvrir la porte. 
  

 
AVERTISSEMENT ! 

L'eau peut atteindre des températures très élevées pendant le cycle de 
lavage. 
 N'exposez pas le lave-linge à la pluie, à la lumière directe du soleil ou à 

d'autres intempéries. Protégez-le du gel éventuel. 
 Lorsque vous le déplacez, ne soulevez pas le lave-linge par les boutons ou le 

tiroir à lessive ; pendant le transport, ne posez jamais la porte sur le chariot. 
Nous recommandons d’être à deux personnes pour soulever le lave-linge. 

 En cas de panne et/ou de dysfonctionnement, éteignez le lave-linge, 
fermez le robinet d'eau et n'intervenez pas sur l'appareil. 
Contactez immédiatement le service client et n’utilisez que des pièces de 
rechange d’origine. Le non-respect de ces instructions peut 
compromettre la sécurité de l’appareil. 
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Usage prévu 
Cet appareil est destiné à laver uniquement du linge lavable en machine. 
Suivez toujours les instructions figurant sur l’étiquette de chaque vêtement. 
Cet appareil est conçu exclusivement pour un usage domestique à l’intérieur 
de la maison. Il n’est pas destiné à un usage commercial ou industriel. 
Il est absolument interdit de modifier l’appareil. Un usage non conforme peut 
entraîner des risques et la perte de toute garantie et de toute possibilité de 
réclamation. 
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2-Installation 

2.1 Préparation 

 Assurez-vous que l’appareil n’a pas été endommagé suite au transport. 
 Assurez-vous que tous les boulons de transport ont été retirés. 
 Manipulez toujours l’appareil au moins à deux personnes, en raison de son poids. 
 Sortez l’appareil de son emballage. 
 Retirez tous les matériaux d’emballage, y compris le film de protection sur le corps et 

la base en polystyrène, et tenez-les hors de portée des enfants. Lors de l’ouverture de 
l’emballage, des gouttes d’eau peuvent apparaître sur le sac en plastique et le hublot. 
Ce phénomène normal résulte des tests à l’eau effectués en usine. 

 
Information : mise au rebut des emballages 

Conservez tous les matériaux d’emballage hors de portée des enfants et mettez-les au 
rebut dans le respect de l’environnement. 

 

2.2 FACULTATIF : Installation de patins de 
réduction du niveau sonore 

1. En ouvrant l’emballage rétractable, vous trouverez 
quatre patins de réduction du niveau sonore. Ils 
servent à réduire le niveau sonore (Fig. 2-1). 

2. Posez le lave-linge sur le côté, le hublot orienté vers 
le haut, la partie inférieure vers l’opérateur. 

3. Retirez les patins de réduction du niveau sonore et 
ôtez le film de protection adhésif double face ; 
collez les patins sur le fond, sous le corps du lave-
linge, comme indiqué à la figure 3 (les deux patins 
plus longs en positions 1 et 3, les deux patins plus 
courts en positions 2 et 4). Ensuite, replacez la 
machine en position verticale. 

 

2.3 Démontage des boulons de transport 

La protection de transport à l’arrière est conçue pour 
fixer les composants anti-vibration à l’intérieur de 
l’appareil lors du transport afin d’éviter tout dommage 
interne. Tous les éléments (T1, T2, T3 et T4, Fig. 2-2) 
doivent être retirés avant utilisation. 
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1. Retirez les 4 boulons (T1 - T4) (Fig. 2-3). 
2. Remplissez les 5 trous avec des 

bouchons d’obturation. 

 
 

 
Information : conservation en lieu sûr 

Conservez toutes les pièces de protection lors du transport en lieu sûr à des fins 
d’utilisation ultérieure. Lorsque l’appareil doit être déplacé, commencez par réinstaller 
les pièces de protection. 

2.4 Déplacement de l’appareil 

Si la machine doit être déplacée à un autre endroit éloigné, replacez les boulons de 
transport retirés avant l’installation afin d’éviter tout dommage : L’assemblage se fait 
dans l’ordre inverse. 

 

2.5 Alignement de l’appareil 

Réglez l’ensemble des pieds (Fig. 2-4) de sorte à 
obtenir une position parfaitement de niveau. Cela 
permet de minimiser les vibrations et donc le bruit 
pendant l’utilisation. Cela permet également de 
réduire l’usure. Pour le réglage, nous recommandons 
d’utiliser un niveau à bulle. Le sol doit être aussi stable 
et plat que possible. 
 

1. Desserrez le contre-écrou (1) à l’aide d’une clé. 
2. Réglez la hauteur en tournant le pied (2). 
3. Serrez le contre-écrou (1) contre le corps. 

2.6 Alignement de l’appareil 

Fixez correctement le tuyau flexible de vidange d’eau à la tuyauterie. Le tuyau doit 
atteindre à un point donné une hauteur comprise entre 80 et 100 cm au-dessus du bas 
de l'appareil ! Dans la mesure du possible, le tuyau flexible de vidange doit toujours être 
fixé à l’attache située à l'arrière de l'appareil. 

Boulons de 
garniture (1234) 

Paroi du trou 
(12345) 

Retirez les quatre 
boulons de garniture 

Bouchez les cinq trous 
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AVERTISSEMENT ! 

 N’utilisez que le jeu de tuyaux flexibles fourni pour le raccordement. 
 Ne réutilisez jamais de vieux jeux de tuyaux flexibles ! 
 Ne raccordez l’appareil qu’à l’arrivée d’eau froide. 
 Avant le raccordement, vérifiez que l’eau est propre et claire. 

 

Les raccordements suivants sont possibles : 

2.6.1 Tuyau flexible de vidange à l’évier 
 Suspendez le tuyau flexible de vidange avec le 

support en U sur le bord d’un évier de taille 
adéquate (Fig. 2-5). 

 Empêchez suffisamment le support en U de glisser. 

2.6.2 Tuyau flexible de vidange vers le raccord 
d’eaux usées 
 Le diamètre intérieur du tuyau de support à trou 

d’aération doit être de 40 mm minimum. 
 Placez 80 à 100 mm du tuyau flexible de vidange 

dans le tuyau d’évacuation des eaux usées. 
 Fixez le support en U et attachez-le 

suffisamment (Fig. 2-6). 

 

2.6.3 Raccordement du tuyau flexible de vidange à 
l’évier 
 La jonction doit se situer au-dessus du siphon. 
 Un raccord à emboîtement est généralement 

fermé par un patin (A). Il doit être retiré pour éviter 
tout dysfonctionnement (Fig. 2-7). 

 Fixez le tuyau flexible de vidange à l’aide d’un 
collier de serrage. 

 

 

 
ATTENTION ! 

 Le tuyau flexible de vidange ne doit pas être immergé dans l’eau et doit être 
solidement fixé et étanche. Si le tuyau flexible de vidange est placé sur le sol ou si le 
tuyau se trouve à une hauteur inférieure à 80 cm, le lave-linge se vidangera 
continuellement lors de son remplissage (auto-siphonnage). 

 Le tuyau flexible de vidange ne doit pas être prolongé par une rallonge. Si nécessaire, 
contactez le service après-vente. 
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2.7 Raccordement du tuyau flexible de vidange à 
l’évier 

Vérifiez que les garnitures sont insérées. 

1. Raccordez le tuyau d’arrivée d’eau avec 
l’extrémité coudée à l’appareil (Fig. 2-8). Serrez le 
joint à vis à la main. 

2. L’autre extrémité se branche à un robinet d’eau 
avec un filetage de 3/4’’ (env. 2 cm) (Fig. 2-9).  

 

 

2.8 Raccordement électrique 

Avant chaque raccordement, vérifiez les points 
suivants : 
 L’alimentation électrique, la prise et les fusibles 

sont conformes à la plaque signalétique. 
 La prise de courant est reliée à la terre et aucune 

multiprise ou rallonge n’est utilisée. 
 La fiche et la prise électriques sont strictement 

conformes. 
 Uniquement pour le Royaume-Uni : la fiche 

britannique est conforme à la norme BS1363A. 

Insérez la fiche dans la prise (Fig. 2-10). 

 

 
AVERTISSEMENT ! 

 Veillez à ce que tous les raccordements (alimentation électrique, tuyau de vidange et 
tuyau d’eau froide) soient fermes, secs et exempts de fuites ! 

 Veillez à ce que ces pièces ne soient jamais écrasées, pliées ou tordues. 
 Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par l’agent de 

maintenance (voir la carte de garantie) afin d’éviter tout danger. 
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3-Conseils pratiques 

3.1 Conseils de remplissage 

- Lorsque vous triez le linge, assurez-vous que : 
- vous avez bien éliminé du linge les objets métalliques tels que les pinces à cheveux, les 

épingles, les pièces de monnaie ; 
- les taies d'oreiller sont boutonnées, les fermetures éclair fermées, les ceintures lâches 

et les longs rubans de peignoir noués ; 
- vous avez bien enlevé les rouleaux, les crochets ou les pinces des rideaux ; 
- vous avez bien lu attentivement les étiquettes de lavage des vêtements ; 
- vous avez éliminé les taches persistantes à l'aide de détergents spéciaux. 

 Lorsque vous lavez des tapis, des couvre-lits ou d'autres vêtements lourds, nous vous 
recommandons d'éviter le cycle d'essorage. 

 Pour laver la laine, assurez-vous que l'article peut être lavé en machine. Consultez 
l'étiquette du tissu. 

 Laissez la porte de l’appareil entrouverte entre les lavages, afin d'éviter le 
développement éventuel de mauvaises odeurs à l’intérieur de la machine. 

3.2 Conseils utiles pour faire des économies 

Astuces pour faire des économies et ne pas polluer l’environnement lorsque vous utilisez 
votre appareil. 
 Chargez la machine à la capacité suggérée indiquée dans le tableau pour chaque 

programme - cela vous permettra d'ÉCONOMISER de l'énergie et de l'eau. 
 La vitesse d’essorage a un impact sur le bruit et sur l'humidité résiduelle de votre linge : 

un essorage plus rapide signifie un bruit plus fort et une humidité résiduelle plus faible 
pour votre linge. 

 Les programmes les plus efficaces en termes d'utilisation combinée de l'eau et de 
l'énergie sont généralement ceux qui durent plus longtemps à des températures plus 
basses. 

 Pour obtenir des informations sur la consommation d’énergie, scannez le QR code de 
l’étiquette Énergie. Suivant les conditions locales, la consommation d’énergie réelle 
peut être différente de la consommation déclarée. 

Maximiser la taille de la charge 
 Optimisez l’utilisation de l’énergie, de l’eau, de la lessive et du temps en utilisant la 

charge maximale recommandée. 
Économisez jusqu'à 50 % d'énergie en lavant une pleine charge au lieu de 2 demi-
charges. 

Faut-il faire un prélavage ? 
 Pour le linge très sale uniquement ! 

ÉCONOMISEZ de la lessive, du temps, de l’eau et de l’énergie en NE sélectionnant PAS 
le prélavage pour le linge peu ou normalement sale. 

Un lavage à chaud est-il nécessaire ? 
 Prétraitez les taches avec un détachant ou faites tremper les taches ayant séché dans 

de l'eau avant de les laver afin de réduire la nécessité d'un programme de lavage à 
chaud. Économisez de l'énergie en utilisant un programme de lavage à basse 
température. 
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3.3 Dosage de la lessive 

Vous trouverez ci-dessous un petit guide contenant des conseils et des astuces sur 
l'utilisation de la lessive. 

 Utilisez uniquement des lessives adaptées au lavage en machine. 

 Choisissez votre lessive en fonction du type de tissu (coton, délicat, synthétiques, 
laine, soie, etc.), de la couleur, du type et du niveau de salissure et de la température 
de lavage programmée. 

 Pour utiliser la quantité correcte de lessive, d’adoucissant ou tout autre produit 
supplémentaire, suivez attentivement les instructions du fabricant à chaque lavage : 
en utilisant correctement l’appareil avec la dose appropriée, vous évitez tout 
gaspillage et vous réduisez l’impact sur l’environnement. 

 

Pour le lavage du linge blanc très sale, nous recommandons d’utiliser des 
programmes pour le coton à 60 °C ou plus et une lessive normale (universelle) 
contenant des agents de blanchiment qui donnent d’excellents résultats à des 
températures moyennes/élevées. Pour les lavages entre 40 °C et 60 °C, le type 
de lessive utilisée doit être adapté au type de tissu et au degré de salissure. Les 
poudres normales conviennent aux tissus « blancs » ou grand teint très sales, 
tandis que les lessives liquides ou les poudres « protégeant les couleurs » 
conviennent aux tissus colorés peu sales. 
Pour les lavages à des températures inférieures à 40 °C, nous recommandons 
l'utilisation de lessives liquides ou de lessives spécifiquement étiquetées comme 
convenant aux lavages à basse température. Pour le lavage de la laine ou de la 
soie, n'utilisez que des lessives spécifiquement formulées pour ces tissus. 

 

 Une quantité trop importante de lessive entraîne un excès de mousse, ce qui 
empêche un déroulement correct du cycle. Cela peut également affecter la qualité du 
lavage et du rinçage. 

L'utilisation de lessives écologiques sans phosphates peut avoir les effets suivants : 
- eau de rinçage plus trouble : cet effet est lié aux zéolithes en suspension qui n'ont pas 

d'effets négatifs sur l'efficacité du rinçage. 
- poudre blanche (zéolithes) sur le linge à la fin du lavage : c’est parfaitement normal, 

la poudre n’est pas absorbée par le tissu et ne change pas sa couleur. 
Pour éliminer les zéolithes, sélectionnez un programme de rinçage. À l'avenir, 
envisagez d'utiliser un peu moins de lessive. 

- mousse dans l’eau au dernier rinçage : cela n’indique pas nécessairement un mauvais 
rinçage. Envisagez d’utiliser moins de lessive lors des prochains lavages. 

- mousse abondante : cela est souvent dû aux tensioactifs anioniques contenus dans 
les lessives, qui sont difficiles à éliminer du linge. 
Dans ce cas, ne rincez pas à nouveau pour éliminer ces effets. Cela ne sert à rien. 
Nous suggérons d'effectuer un lavage d'entretien en utilisant un nettoyant exclusif. 
Si le problème persiste ou si vous soupçonnez un dysfonctionnement, contactez 
immédiatement un centre de service client agréé. 
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4-Description du produit 

 
Information : 

En raison de modifications techniques et de modèles différents, les illustrations des 
chapitres suivants peuvent être différentes de votre modèle. 

4.1 Photo de l’appareil 

Avant (Fig. 4-1) : Face arrière (Fig. 4-2) : 

4-1 

  

1 Tiroir à 
lessive/adoucissant 

2 Plan de travail 
3 Sélecteur de programme 
4 Panneau 

5 Porte du lave-
linge 

6 Porte du filtre 
7 Pieds réglables 

1 Boulons de transport (T1-T4) 
2 Cordon d’alimentation 
3 Tuyau flexible de vidange 
4 Vanne d’arrivée d’eau 
 

4.2 Accessoires 

Vérifiez les accessoires et la documentation conformément à cette liste (Fig. 4-3) : 

      4-3 

 
  

 
  

 
Ensemble 

tuyau flexible 
d’arrivée 

5 bouchons 
d’obturation 

Support de 
tuyau flexible 

de vidange 

Patins de 
réduction du 

niveau sonore 

Carte de 
garantie 

Manuel 
d’utilisation 

2 étiquettes 
Énergie 
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5-Panneau de commande 

5-1 

 

1 Sélecteur de programme 

2 Afficheur 

3 Tiroir à lessive/adoucissant 

4 Touches de fonction 

5 Touche 
« Départ/Pause » 

 

 
Information : signal acoustique 

Le signal acoustique peut être sélectionné ou annulé, si nécessaire ; voir UTILISATION 
QUOTIDIENNE (voir P29 8.12). 

 

 

5.1 Touche Marche/Arrêt 

Cette touche Marche/Arrêt permet d’allumer ou 
d’éteindre la machine (Fig. 5-2). 

 

5.2 Sélecteur de programme 

En tournant le bouton (Fig. 5-3), il est possible de 
sélectionner l'un des 18 programmes, dont les 
réglages par défaut s'affichent. 

 
 

5.3 Afficheur 

L’afficheur (Fig. 5-4) indique les informations suivantes : 
 Nom du programme 
 Temps restant 
 Temps restant de réservation 
 Informations sur les alarmes et les messages d'alerte 
 Informations sur la fin de la pause 
 Départ différé 
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5.4 Tiroir à lessive 

Ouvrez le tiroir du distributeur ; les composants 
suivants sont visibles (Fig. 5-5). 
1 : Compartiment pour la lessive en poudre ou liquide. 
2 : Sélecteur de lessive à rabat ; soulevez-le pour la 

lessive en poudre et maintenez-le abaissé pour la 
lessive liquide. 

3 : Mettez un peu de lessive en poudre. 
4 : Le compartiment pour l’adoucissant. 
5 : La languette de verrouillage, appuyez dessus pour 

sortir le tiroir du distributeur. Pour connaître le type 
de lessive adapté aux différentes températures de 
lavage, reportez-vous à la notice de la lessive 
(voir P28) 

5-5 

 

5.5 Touches de fonction 
Les touches de fonction (Fig. 5-6) permettent d’activer 
des options supplémentaires du programme 
sélectionné avant que celui-ci ne démarre. Les 
indicateurs correspondants apparaissent. 
Si vous éteignez l’appareil ou si vous configurez un 
nouveau programme, toutes les options sont affichées. 
Si une touche a plusieurs options, l’option souhaitée 
peut être sélectionnée en appuyant de manière 
séquentielle sur la touche. 
En effleurant les touches, lorsque la lumière est terne, 
la fonction n’est pas sélectionnée, tandis que lorsque la 
lumière est vive, la fonction est sélectionnée. 

 

 

 

 
Information : réglages d’usine 

Pour obtenir les meilleurs résultats dans chaque programme, Candy a défini des 
réglages spécifiques par défaut. S’il n’existe pas de contrainte particulière, il est 
recommandé d’utiliser les réglages par défaut. 

 

5.5.1 Touche de fonction «  » 
Effleurez cette touche (Fig. 5-7) pour afficher la température 
correspondante. Si « -- » est sélectionné, l'eau ne sera pas chauffée. 

 

5.5.2 Touche de fonction «  » 
Effleurez cette touche (Fig. 5-8) pour modifier ou désactiver l’essorage 
du programme. Si aucun voyant n’est allumé et que l’afficheur indique 
« 0 », l’appareil n’effectuera pas d’essorage.   
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5.5.3 Touche de fonction «  » 

Effleurez la touche, l'écran affiche les options suivantes. Tournez le 
bouton jusqu'à l'option correspondante, cliquez sur la touche OK pour la 
sélectionner, cliquez sur la touche  pour revenir à l'écran précédent. 

 

1. Tournez le bouton sur Wifi et cliquez sur la touche OK, l'écran affiche « Voulez-vous 
poursuivre la réinitialisation de la connexion Wifi ? ». Sélectionnez la touche OK pour 
réinitialiser la fonction Wifi, puis sélectionnez la touche  pour revenir à l’écran 
précédent. 

2. Tournez le bouton sur « Muet » et cliquez sur la touche OK. Si « Muet » est éclairé, cela 
signifie que la voix est arrêtée. Si vous cliquez à nouveau sur la touche OK et que 
« Muet » est à moitié éclairé, cela signifie que le son est activé. 

3. Tournez le bouton sur « Rappel de nettoyage du tambour » et cliquez sur la touche OK. 
Tournez le bouton pour choisir le cycle Rappel de nettoyage du tambour, confirmez 
en appuyant sur la touche OK. 

4. Tournez le bouton sur Dureté de l’eau et cliquez sur la touche OK. Tournez le bouton 
pour régler la dureté de l'eau, confirmez en appuyant sur la touche OK. 
Niveau de dureté de l'eau : 
BAS (0-12 °fH ou 0-7 °dH) 
MOYEN (13-30 °fH ou 8-17 °dH) 
ÉLEVÉ (≥ 30 °fH ou ≥ 17 °dH) 

5. Tournez le bouton sur « Langue », puis cliquez sur la touche OK. Tournez le bouton 
pour régler la langue, confirmez en appuyant sur la touche OK. 

6. Tournez le bouton sur « Réinitialisation » et cliquez sur la touche OK. L'écran affiche un 
message demandant si vous souhaitez restaurer les réglages d'usine : appuyez sur la 
touche OK pour confirmer. 

⚫ Appuyez sur cette touche pendant plus de 3 secondes pour activer le mode Sécurité 
enfant. 

 

5.5.4 Touche de fonction «  » 
⚫ Cette touche (Fig. 5-10) vous permet de préprogrammer le cycle de 

lavage avec un retard maximal de 24 heures. 
⚫ Pour retarder le démarrage, procédez comme suit : 
- Sélectionnez le programme souhaité. 
- Cliquez sur cette touche, tournez d'abord le bouton pour régler l'heure, le 

délai augmente par paliers d’une heure, confirmez en appuyant sur la 
touche OK. Tournez ensuite le bouton pour régler les minutes, le délai 
augmente par paliers de 10 minutes, confirmez en appuyant sur la touche 
OK. 

⚫ Il est possible d’annuler le départ différé en tournant le sélecteur de 
programme. 
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5.5.5 Touche de fonction «  » 
⚫ Sélectionnez l'icône Intensif pour une charge plus importante ou sale, le 

temps de lavage sera plus long. 

  

 

5.5.6 Touche de fonction «  » 
⚫ Cette option vous permet d’effectuer un prélavage et elle est 

particulièrement utile pour le linge très sale (elle ne peut être utilisée que 
sur certains programmes comme cela est indiqué dans le tableau des 
programmes). Nous vous recommandons de ne pas utiliser de lessive ou 
d’utiliser une petite quantité de lessive indiquée sur le paquet de lessive. 

 

5.5.7 Touche de fonction «  » 
⚫ Appuyez sur la touche pour démarrer la fonction Smart Wash. 
⚫ Ce programme innovant est capable d’adapter automatiquement 

l’action de nettoyage à la capacité et au type de charge pour obtenir 
les meilleurs résultats sans souci. Ce programme permet de laver du 
linge mixte peu sale, composé de coton et de synthétiques. 

 

 

   

5.5.8 Touche de fonction «  » 
⚫ Appuyez brièvement sur cette touche pour activer/désactiver le 

contrôle à distance de l'appareil via l'application hOn (Fig. 5-14).  

 

 

INFORMATION : Pour lancer la procédure d'appairage, suivez les 
instructions de l'application. Pour plus d'informations, voir le 
chapitre 9 consacré à l'« application hOn ». 

 

  
 

5.5.9 Touche de fonction «  » 
⚫ Appuyez doucement sur cette touche (Fig. 5-15) pour démarrer ou 

interrompre le programme affiché. 

 

 

   

5.5.10 Touche de fonction «  » 
⚫ Effleurez la touche, l'écran affiche les options suivantes. Tournez le 

bouton jusqu'à l'option correspondante, cliquez sur la touche OK 
pour la sélectionner, cliquez sur la touche  pour revenir à l'écran 
précédent. 
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1.  Repassage facile 

Cette option permet au lave-linge de fonctionner par intermittence pour secouer le linge 
après l’essorage final, afin d’éviter les moisissures et les odeurs, de réduire les plis et de 
rendre le linge plus lisse une fois étendu. Avec la fonction « Repassage facile », la vitesse 
d’essorage maximale diminue. Après avoir sélectionné cette fonction, l'utilisateur peut 
encore choisir la vitesse. 

2.  Programme nuit 

La sélection de ce programme éteint le signal sonore, à l’exception de l'alarme, et réduit 
la vitesse d'essorage intermédiaire. Le linge reste immergé dans l'eau après le dernier 
rinçage afin de détendre parfaitement les fibres. Pendant la phase de rétention d'eau dans 
le tambour, la machine interrompt le chronométrage. Appuyez sur la touche « Départ » 
pour terminer le cycle par la phase d'essorage et de vidange. 

 

5.5.11 Touche de fonction «  » 
⚫ Sélectionnez l'icône Demi-charge, lorsqu’il y a peu de linge ou qu’il 

n’est pas trop sale ; 

  

 

5.5.12 Touche de fonction «  » 
⚫ Cette option vous permet d'ajuster les temps de rinçage de ce 

programme. Lorsque vous effleurez cette touche, l'écran affiche les 
temps de rinçage. Tournez le bouton pour sélectionner les temps 
de rinçage et cliquez sur la touche OK. 
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6-Programmes 

 

 Oui 
 Facultatif 
/ Non 

 

 

Compartiment à lessive pour : 

❶ Lessive 

❷ Adoucissant ou produit de soin 

❸ Prélavage 
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9 
KG 

8 
KG 

ÉCO 40-60 9 8 40 90 1400 1400           

RAPIDE 1 1 30 30 800 800   /    /  /  

SPECIAL 39' 4,5 4 30 30 800 1400   /    /  /  

LAINE 2,5 2 30 30 800 800   /    /  /  

LAVAGE À LA MAIN 4,5 4 30 60 800 800   /    /    

DÉLICAT 2 2 30 40 1400 1400   /    /    

HYGIÈNE PLUS 59' 2 2 60 90 1400 1400   /        

20°C - PROGRAMME 
FROID 

9 8 20 20 1000 1000   /        

COTON 9 8 30 90 1400 1400           

COULEURS 1 1 30 30 800 1000 / / /        

MIXTE 9 8 30 60 1000 1400           

JEANS 9 8 30 60 1000 1000           

BLANC 9 8 30 60 1000 1000           

SMART WASH 9 8 40 60 1000 1000   /        

SYNTHÉTIQUES 9 8 40 60 1200 1200           

ANTI-POLLUTION 9 8 60 90 1400 1400   /        

RINÇAGE 9 8 / / 1000 1000 /  / / /  / / /  

ESSORAGE 9 8 / / 1000 1400 / / / / / / / / /  

NETTOYAGE DU 
TAMBOUR 

/ / 90 90 600 600 / / / / / / / / /  

 
 

INFORMATIONS POUR LES LABORATOIRES D’ESSAIS 
PROGRAMME STANDARD SELON (UE) N° 2019/2023 : PROGRAMME ÉCO 40-60 
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Description des programmes 
Pour nettoyer différents types de tissus et différents degrés de saleté, le lave-linge 
dispose de programmes spéciaux pour répondre à tous les besoins de lavage (voir le 
tableau des programmes). 

 

Choisissez le programme en fonction des instructions de lavage figurant sur les 
étiquettes, en particulier la température maximale recommandée. 

 

 
AVERTISSEMENT ! 

CONSEILS IMPORTANTS SUR LES PERFORMANCES DE LAVAGE. 
 Les vêtements de couleur neufs doivent être lavés séparément pendant au moins 

5 à 6 lavages. 
 Certains grands articles foncés comme les jeans et les serviettes de toilette doivent 

toujours être lavés séparément. 
 Ne mélangez jamais les tissus qui NE SONT PAS GRAND TEINT. 

 

ÉCO 40-60 
Le programme ÉCO 40-60 permet de laver le linge en coton normalement sale, lavable à 
40 °C ou à 60 °C, ensemble durant le même cycle. Ce programme est utilisé pour évaluer 
la conformité à la législation UE relative à l’écoconception (conception de produits 
respectueux de l'environnement). 

BLANC 
Ce programme est adapté au lavage des vêtements en coton coloré à 40 °C ou au lavage 
à 60 °C ou 90 °C du linge résistant en coton, afin d'obtenir un degré de propreté optimal. 

L'essorage final se fait à la vitesse maximale, ce qui garantit une excellente élimination de 
l'eau. 

SMART WASH 
Grâce à un mélange parfait d’eau et de lessive, la nouvelle technologie Power Care prend 
particulièrement soin de vos vêtements, à une température de 30 °C avec une 
performance de lavage parfaite. Ce programme innovant est capable d’adapter 
automatiquement l’action de nettoyage à la capacité et au type de charge pour obtenir 
les meilleurs résultats sans souci. Ce programme permet de laver du linge mixte peu sale, 
composé de coton et de synthétiques. 

JEANS 
Le programme convient aux jeans ou à certains vêtements en denim lavables en machine. 
La température maximale de lavage est de 60 °C. 

SYNTHÉTIQUES 
Ce programme vous permet de laver différents tissus et différentes couleurs en même 
temps. Le mouvement de rotation du tambour et les niveaux d’eau sont optimisés, aussi 
bien durant la phase de lavage que de rinçage. Grâce à l’action précise de l’essorage, 
moins de plis se forment dans les tissus. 
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LAVAGE À LA MAIN 
Ce programme effectue un cycle de lavage réservé aux tissus délicats pouvant être lavés 
à la machine ou aux articles à laver à la main. 

NETTOYAGE DU TAMBOUR 
Ce programme permet d’effectuer l’auto-nettoyage du lave-linge. 
Nous recommandons un auto-nettoyage du tambour après 50 utilisations du lave-linge. 
Lors de l'utilisation de ce programme, ne mettez pas de lessive ou de nettoyant pour 
machine. 

LAINE 
Ce programme permet de laver les vêtements en laine, avec une température maximale 
de 30 degrés Celsius et une vitesse maximale de 800 tours pendant le lavage. 

SPECIAL 39' 
Ce programme vous permet de laver différents tissus ensemble, comme les cotons, les 
synthétiques et les tissus mixtes, en seulement 39 minutes à une température de 40 °C 
(ou moins). Ce programme est particulièrement adapté aux tissus légèrement sales, 
jusqu’à la moitié de la charge nominale. 

RAPIDE 
Ce nouveau programme peut être utilisé pour obtenir d’excellents résultats tout en 
faisant des économies en eau, énergie, lessive et temps. Cette option permet de laver à 
une température moyenne convenant au linge mixte peu sale composé de coton et de 
synthétiques. Recommandé pour les petites charges et les articles légèrement sales. 

20°C - PROGRAMME FROID 
Ce programme novateur vous permet de laver ensemble différents tissus et couleurs 
comme les cotons, synthétiques et tissus mixtes à 20 °C seulement et offre une 
excellente performance de nettoyage. 

COULEURS 
Ce programme permet de protéger la couleur des vêtements pendant le lavage, de 
conserver la couleur d'origine des vêtements pendant longtemps et de prendre soin des 
vêtements. La température maximale de ce programme est de 30 degrés Celsius et la 
vitesse maximale est de 1000 tours. 

MIXTE 
Le programme de lavage peut atteindre une température maximale de 60 degrés Celsius 
et la maintenir pendant un certain temps, avec une vitesse maximale de 1400 tours. 
Recommandé pour le lavage de vêtements mixtes. 

COTON 
Ce programme est adapté au lavage des vêtements en coton coloré à 30 °C ou au lavage 
à 60 °C ou 90 °C du linge résistant en coton, afin d'obtenir un degré de propreté optimal. 
L'essorage final se fait à la vitesse maximale, ce qui garantit une excellente élimination de 
l'eau. 
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DÉLICAT 
Mis au point pour prendre soin des articles délicats, ce programme lave à basse 
température en peu de temps. Un rinçage prolongé et en profondeur nourrit les fibres du 
tissu. 

RINÇAGE 
Ce programme effectue 2 rinçages avec un essorage intermédiaire (pouvant être réduit 
ou exclu en utilisant la touche prévue à cet effet). Il sert à rincer n’importe quel type de 
tissu, par exemple après un lavage effectué à la main. 

ANTI-POLLUTION 
Ce programme a une température élevée et peut utiliser la vapeur pour mieux entretenir 
et éliminer les taches avec moins de résidus de lessive. Il ne convient que pour le lavage 
des vêtements en coton. 

ESSORAGE 
Le programme effectue l’essorage à la vitesse maximale. Il est possible de supprimer ou 
de réduire l’intensité de l’essorage au moyen de la touche «  ». 

HYGIÈNE PLUS 59' 
Ce programme de lavage est capable d’atteindre une température de 60 °C pendant une 
période prolongée, en combinant l’action vapeur à une action de rinçage puissante pour 
des vêtements parfaitement propres et hygiéniques. Recommandé pour les tissus en 
coton. 

 

 

Information : procédure de vérification du nombre de 
cycles effectués par la machine. 

Procédure : dans le programme « COTON », appuyez simultanément sur 
« TEMPÉRATURE » et « VITESSE », le nombre de cycles de fonctionnement s'affiche 
pendant 2 secondes, puis le programme « COTON » est à nouveau affiché. Le cumul des 
cycles en cours ajoutera un 1 à la fin du programme. Les cycles en cours sont affichés au 
format hexadécimal, si leur valeur est supérieure à 9999. 
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7-Consommation 

Pour obtenir des informations sur la consommation d’énergie, scannez le 
QR code de l’étiquette Énergie. 

Suivant les conditions locales, la consommation d’énergie réelle peut être 
différente de la consommation déclarée. 

 
Information : poids auto 

L’appareil est équipé d’un système de reconnaissance de la charge. En cas de faible 
charge, certains programmes réduiront automatiquement l’énergie, l’eau et le temps de 
lavage. Le temps par défaut affiché peut varier en fonction du poids de la charge, 
impliquant le programme « Smart Wash, Éco 40-60, Synthétiques, Coton, Hygiène Plus 
59' et 20°C - Programme Froid ». 

 

Informations indicatives (conformément au règlement (UE) n° 2019/2023 de 
la Commission) : 

C
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Programme   
 

 

Température 
maximale 

(°C) 

Vitesse 
maximale 

(tr/min) 
 

Humidité 
résiduelle (%) (kg) (HH:MM) (kWh/cycle) (L/cycle) 

8 kg 
(1400 tr) 

Éco 40-60 8 3:58 0,950 78,0 38 1330 52,0 

Éco 40-60 4 2:58 0,610 48,0 35 1330 52,0 

Éco 40-60 2 2:48 0,230 36,0 25 1330 55,0 
COTON 20 °C 8 3:58 0,950 78,0 38 1330 52,0 

COTON 60 °C 8 1:23 2,800 100,0 20 1000 65,0 

Synthétiques 
40 °C 

4 1:45 1,000 80,0 40 1200 40,0 

Rapide 30 °C 1 0:14 0,280 45,0 30 1000 65,0 
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Programme   
 

 

Température 
maximale 

(°C) 

Vitesse 
maximale 

(tr/min) 
 

Humidité 
résiduelle (%) (kg) (HH:MM) (kWh/cycle) (L/cycle) 

9 kg 
(1400 tr) 

Éco 40-60 9 3:58 0,950 78,0 38 1330 52,0 

Éco 40-60 4,5 2:58 0,610 48,0 35 1330 52,0 

Éco 40-60 2 2:48 0,230 36,0 25 1330 55,0 

COTON 20 °C 9 3:58 0,950 78,0 38 1330 52,0 
COTON 60 °C 9 1:23 2,800 100,0 20 1000 65,0 

Synthétiques 
40 °C 

4,5 1:45 1,000 80,0 40 1200 40,0 

Rapide 30 °C 1 0:14 0,280 45,0 30 1000 65,0 
 

Les valeurs indiquées pour les programmes autres que le programme Éco 40-60 et le 
cycle de lavage et séchage sont purement indicatives. 
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8-Utilisation quotidienne 

8.1 Alimentation électrique 

Raccordez le lave-linge à une source d’alimentation 
électrique (220 V à 240 V~/50 Hz ; Fig. 8-1). Voir 
également la section INSTALLATION (voir P10). 

8.2 Raccordement à l’eau 

 Avant de procéder au raccordement, vérifiez la 
propreté et la clarté de l’arrivée d’eau. 

 Ouvrez le robinet (Fig. 8-2). 
 

 

 
Information : étanchéité 

Avant toute utilisation, vérifiez l’étanchéité des joints entre le robinet et le tuyau flexible 
d’arrivée en ouvrant le robinet. 

8.3 Préparation du linge 

 Triez les vêtements en fonction de leur matière 
(coton, synthétiques, laine ou soie, etc.) et de leur 
degré de saleté (Fig. 8-3). Faites attention aux 
indications d’entretien des étiquettes de lavage. 

 Séparez les vêtements blancs des vêtements de 
couleur. Commencez par laver les textiles de 
couleur à la main pour voir s’ils décolorent ou s’ils 
déteignent. 

 Videz les poches (clés, pièces de monnaie, etc.) et 
retirez les objets décoratifs plus durs (broches, par 
exemple). 

 

 Les vêtements sans ourlets, les vêtements délicats et les textiles finement tissés tels 
que les rideaux de type voile doivent être placés dans un sac de lavage pour prendre 
soin de ce linge délicat (il serait préférable de les laver à la main ou à sec). 

 Fermez les fermetures Éclair, les fermetures Velcro et les crochets, et assurez-vous 
que les boutons sont bien cousus. 

 Placez les articles sensibles comme le linge sans ourlet fixe, les sous-vêtements 
(dessous) délicats et les petits articles comme les chaussettes, les ceintures, les 
soutiens-gorges, etc. dans un sac de lavage. 

 Dépliez les grands morceaux de tissu tels que les draps de lit, les couvre-lits, etc. 
 Retournez les jeans et les textiles imprimés, décorés ou très colorés ; lavez-les 

éventuellement séparément. 
 

 
ATTENTION ! 

Les objets non textiles ainsi que les petits objets non fixés ou à arêtes vives peuvent 
provoquer des dysfonctionnements et endommager les vêtements et l’appareil. 
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Tableau d’entretien des textiles 
Lavage 

 
Lavable jusqu’à 95 °C 
cycle normal  

Lavable jusqu’à 60 °C 
cycle normal  

Lavable jusqu’à 60 °C 
cycle doux 

 
Lavable jusqu’à 40 °C 
cycle normal  

Lavable jusqu’à 40 °C 
cycle doux  

Lavable jusqu’à 40 °C 
cycle très doux 

 
Lavable jusqu’à 30 °C 
cycle normal  

Lavable jusqu’à 30 °C 
cycle doux  

Lavable jusqu’à 30 °C 
cycle très doux 

 

Lavage à la main maxi 
40 °C  

Ne pas laver   

Blanchiment 

 

Tout blanchiment 
autorisé  

Uniquement à 
l’oxygène/sans chlore 

 
Ne pas blanchir 

Séchage 

 

Séchage en sèche-linge 
possible à température 
normale  

Séchage en sèche-
linge possible à 
température inférieure  

Ne pas sécher en 
sèche-linge 

 
Séchage sur fil 

 
Séchage à plat   

Repassage 

 

Repasser à une 
température maximale de 
200 °C  

Repasser à 
température moyenne 
jusqu’à 150 °C  

Repasser à basse 
température jusqu’à 
110 °C ; sans vapeur 
(le repassage à la 
vapeur peut causer des 
dommages 
irréversibles)  

Ne pas repasser    

Entretien par un professionnel 

 

Nettoyage à sec au 
tétrachloroéthène  

Nettoyage à sec aux 
hydrocarbures  

Ne pas nettoyer à sec 

 

Nettoyage humide par un 
professionnel  

Pas de nettoyage 
humide par un 
professionnel 

  

8.4 Chargement de l’appareil 

 Mettez le linge dans la machine, un article à la fois. 
 Ne surchargez pas la machine. N’oubliez pas que la charge maximale varie selon le 

programme ! Règle d’or, pour la charge maximale : conservez une distance de 15 cm 
entre la charge et le haut du tambour. 

 Fermez soigneusement la porte. Vérifiez qu’aucun vêtement n’est pincé. 

 
Information : poids auto 

Le temps par défaut affiché peut varier en fonction du poids de la charge, impliquant le 
programme Smart Wash, Éco 40-60, Synthétiques, Coton, Hygiène Plus 59', 20°C - 
Programme Froid et Mixte. 
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8.5 Choix de la lessive 

 L’efficacité et la réussite du lavage sont déterminées par la qualité de la lessive utilisée. 
 Utilisez uniquement une lessive approuvée pour le lavage en machine. 
 Si nécessaire, utilisez des lessives spécifiques, par exemple pour les synthétiques et la 

laine. 
 Voir les conseils sur les autocollants de lessive du plan de travail. 
 N’utilisez pas de produits de nettoyage à sec tels que du trichloréthylène et des 

produits similaires. 

Choix de la meilleure lessive 

Programme 
Type de lessive 

Universel Couleur Délicat Spécial Adoucissant 

Éco 40-60 ✔ ✔ - - ✔ 

Special 39' ✔ ✔L - - ✔ 

Rapide L ✔L - - ✔ 

20°C - 
Programme Froid 

✔ ✔ - - ✔ 

Anti-Pollution ✔ ✔ - - ✔ 

Laine ✔P ✔ - - ✔ 

Coton ✔ ✔ - - ✔ 

Délicat - - ✔ ✔ ✔ 

Rinçage - - - - ✔ 

Couleurs ✔ ✔ - - ✔ 

Nettoyage du 
tambour 

- - - ✔ - 

Smart Wash ✔ ✔ - - ✔ 

Lavage à la main - - ✔ ✔ ✔ 

Synthétiques - ✔ - - ✔ 

Jeans - ✔L - ✔ ✔ 

Blanc ✔P ✔ - - ✔ 

Mixte ✔P ✔ - - ✔ 

Essorage - - - - - 

L = lessive en gel/liquide P = lessive en poudre O = non ✔ =Recommandé 
- = Non recommandé 

En cas d’utilisation de lessive liquide, il n’est pas recommandé d’activer le Départ différé. 

Nous recommandons d'utiliser : 
 Lessive en poudre : 20 °C à 90 °C* (utilisation optimale : 40-60 °C) 
 Lessive couleurs : 20 °C à 60 °C (utilisation optimale : 30-60 °C) 
 Lessive laine/délicat : 20 °C à 30 °C (utilisation optimale : 20-30 °C) 

* Sélectionnez une température de lavage à 90 °C uniquement en cas de contraintes 
hygiéniques particulières. 
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* Si vous sélectionnez une température de l’eau à 60 °C ou plus, nous vous conseillons 
d’utiliser moins de lessive. 

* Il est préférable d’utiliser moins de lessive en poudre ou une lessive en poudre non 
moussante. 

* Le type de lessive suggéré sur le contrôle à distance dépend du programme choisi sur 
l’application. 

 

8.6 Ajout de lessive 

1. Faites glisser le tiroir à lessive pour l’ouvrir. 
2. Versez les produits chimiques nécessaires dans les 

compartiments correspondants (Fig. 8-4). 
3. Repoussez doucement le tiroir. 

 

 
Information : 

 Suivez les instructions figurant sur le paquet de lessive. 
 La lessive liquide concentrée doit être diluée avant d’être ajoutée. 
 Sélectionnez soigneusement les réglages du programme en fonction des symboles 

d’entretien figurant sur les étiquettes de tous les vêtements et du tableau de 
programmes. 

 

 

8.7 Sélection d’un programme 

Pour obtenir les meilleurs résultats de lavage, 
sélectionnez un programme adapté au degré de saleté 
et au type de linge. 

Tournez le bouton de programme (Fig. 8-5) pour 
sélectionner le programme adéquat. L'afficheur 
indique le nom du programme sélectionné. 

 

 
Information : élimination des odeurs 

Avant la première utilisation, il est recommandé d’exécuter le programme 
« NETTOYAGE DU TAMBOUR » pour éliminer les éventuels résidus. Ne mettez pas de 
lessive ou de nettoyant spécial dans le compartiment à lessive.  

 

 

8.8 Ajout de sélections individuelles 

Sélectionnez les options et les réglages requis 
(Fig. 8-6) ; voir le paragraphe Panneau de commande. 
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8.9 Démarrage du programme de lavage 

Effleurez la touche « DÉPART/PAUSE » (Fig. 8-7) pour démarrer. 
L’appareil fonctionne selon les réglages actuels. 
Les modifications ne sont possibles que si vous annulez le programme.  

8.10 Interruption / annulation du programme de lavage 

Pour interrompre un programme en cours, appuyez sur « DÉPART/PAUSE », la LED au-
dessus de la touche clignote. Appuyez de nouveau sur cette touche pour reprendre le 
fonctionnement. 
Pour annuler un programme en cours et tous ses réglages individuels : 
1. Effleurez la touche « DÉPART/PAUSE » pour interrompre le programme en cours. 
2. Tournez le bouton sur le programme ESSORAGE et sélectionnez « PAS 

D’ESSORAGE » pour vidanger l'eau. 
3. Après avoir fermé le programme pour redémarrer l'appareil, sélectionnez un nouveau 

programme et démarrez-le. 

8.11 Après le lavage 

 
Information : verrouillage de la porte 

 Pour des raisons de sécurité, la porte est partiellement verrouillée pendant le cycle 
de lavage. Il n’est possible d’ouvrir la porte qu’à la fin du programme ou après 
l’annulation correcte du programme (voir la description ci-dessus). 

 En cas de niveau d’eau élevé, de température de l’eau élevée et pendant l’essorage, 
il n’est pas possible d’ouvrir la porte ; le verrou est affiché. 

1. À la fin du cycle du programme, FIN apparaît. 
2. L’appareil s’éteint automatiquement. 
3. Enlevez le linge dès que possible pour le préserver et éviter qu’il ne se froisse davantage. 
4. Coupez l’arrivée d’eau. 
5. Débranchez le cordon d’alimentation. 
6. Ouvrez la porte pour éviter la formation d’humidité et d’odeurs. Laissez-le lave-linge 

ouvert lorsqu’il n’est pas utilisé. 

 
Information : mode veille/mode économie d’énergie 

L’appareil allumé passe en mode veille s’il n’est pas activé dans les 2 minutes précédant le 
début du programme ou à la fin du programme, à l’exception de CONTRÔLE À DISTANCE. 
L’afficheur s’éteint. Cela permet d'économiser de l'énergie. Pour interrompre le mode 
veille, tournez le bouton sur n'importe quel programme à l'exception de « OFF » (ARRÊT). 

8.12 Activation ou désactivation de la sonnerie 

Le signal acoustique peut être sélectionné : 

1. Effleurez la touche «  », l'écran affiche les options suivantes. 

2. Sélectionnez l'option correspondante en tournant le bouton, puis cliquez sur la touche 
OK pour la sélectionner. Tournez ensuite le bouton sur Muet et cliquez à nouveau sur 
la touche OK. Si « Muet » est éclairé, cela signifie que la voix est arrêtée. Si vous cliquez 
à nouveau sur la touche OK et que « Muet » est à moitié éclairé, cela signifie que le son 
est activé. 
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9-Application hOn 

9.1 Informations générales 

Cet appareil est équipé de la technologie Wi-Fi pour être contrôlé à distance via 
l'application hOn. 

 
AVERTISSEMENT ! 

Respectez les mesures de sécurité indiquées dans ce manuel, même lorsque vous 
utilisez l'appareil via l'application. Le respect de ces instructions est essentiel pour une 
utilisation sûre. 

9.2 Exigences 

1. Réseau Wi-Fi : Un routeur compatible avec la norme 802.11b/g/n et la bande de 
2,4 GHz est nécessaire. Les réseaux fonctionnant à 5 GHz et les réseaux publics ne 
sont pas pris en charge. Le nom du réseau (SSID) doit comporter entre 1 et 
31 caractères, et le mot de passe entre 8 et 64 caractères. Les options de cryptage 
incluent open, WPA-PSK et WPA2-PSK. 

2. Appareils compatibles : L'application est disponible pour les appareils Android, iOS et 
Huawei, à la fois sur les tablettes et les smartphones. 

3. Positionnement : Installez l'appareil dans un endroit où le signal Wi-Fi est puissant. 

Caractéristiques techniques du Wi-Fi : 

⚫ Fréquence : 2400 MHz - 2483,5 MHz 
⚫ Puissance maximale : 20 dBm 
⚫ Norme : IEEE802.11b/g/n et BLE V4.2 

 

9.3 Téléchargement et installation de l'application hOn 

Il y a deux façons d'obtenir l'application hOn : 

1. Depuis l'App Store de votre smartphone 

⚫ Scannez le code QR ci-dessous ou visitez le site go.haier-europe.com/download-app. 
⚫ Suivez les instructions de votre appareil pour télécharger et installer l’application. 

 

2. Directement à partir de votre appareil : 

Lorsque le son est éteint, Son désactivé s’affiche. 

a. Première mise sous tension : 

1. Allumez l'appareil. 

2. Sélectionnez la langue de votre choix. 

3. Un code QR apparaît sur l'écran : scannez-le pour télécharger l'application hOn. 
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b. Mise sous tension ultérieure : 

1. Allumez l'appareil. 

2. Appuyez sur le bouton  du panneau de commande. 

3. Un code QR apparaît sur l'écran : scannez-le pour télécharger l'application hOn. 

 
Information : inscription 

La création d'un profil (inscription) n'est requise que lors de la première utilisation ou si le 
compte a été supprimé/désactivé. Pour les utilisations ultérieures, il vous suffit de vous 
connecter avec votre adresse électronique et votre mot de passe. Consultez le mode 
DÉMO de l'application pour découvrir les fonctionnalités Wi-Fi. 

 
9.4 Appairage des appareils 

 
Information 

Le réseau domestique doit être réglé sur 2,4 GHz ; les réseaux fonctionnant sur 5 GHz 
ne sont pas pris en charge. Assurez-vous que votre smartphone est connecté au même 
réseau Wi-Fi 2,4 GHz que celui que vous souhaitez utiliser pour configurer l'appareil. 

 

1. Ouvrez l'application hOn, créez un nouveau profil (ou connectez-vous si vous en avez 
déjà un). 

2. Appuyez sur « Ajouter un appareil » et suivez les instructions à l'écran de votre 
smartphone pour terminer la configuration. 

 
9.5 Activation du contrôle à distance 

1. Assurez-vous que le routeur est sous tension et connecté à Internet. 
2. Chargez le linge et fermez la porte. 
3. Allumez l'appareil. 

4. Appuyez brièvement sur la touche . La porte se verrouille. 
5. Démarrez le cycle via l'application. 
6. Le contrôle à distance peut également être activé pendant le cycle en appuyant 

brièvement sur la touche . 

Information : expiration du contrôle à distance 

Vous pouvez envoyer une commande à partir de l'application jusqu'à 24 heures après 
l'activation du contrôle à distance. 
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9.6 Désactivation du contrôle à distance 

1. Pendant un cycle, vous pouvez désactiver le Contrôle à distance en appuyant 

brièvement sur la touche  ; le cycle se poursuivra. Vous pouvez consulter le statut 
du cycle dans l'application, mais vous ne pourrez pas envoyer de commandes (par 
exemple, arrêt/pause). 

2. Si les conditions de sécurité le permettent, la porte peut être ouverte. 
3. Pour reprendre le contrôle à distance via l'application, assurez-vous que la porte est 

fermée, puis appuyez à nouveau brièvement sur la touche . 

 

9.7 Fin du cycle avec le Contrôle à distance 

1. À la fin du cycle, la porte se déverrouille et le contrôle à distance est désactivé. 
2. Au bout de 2 minutes, l'appareil s'éteint automatiquement. 

 

9.8 Désactiver le module Wi-Fi et effacer les informations d'identification du 
réseau 

Pour supprimer les informations enregistrées sur le réseau Wi-Fi et éteindre le module 
Wi-Fi : 

1. Assurez-vous que l'appareil est sous tension. 
2. Sans lancer de cycle, accédez au menu des réglages de l'appareil. 
3. Accédez à la section Wi-Fi et sélectionnez l'option Réinitialiser la connexion Wi-Fi. 

Le système vous demandera de confirmer l'opération. 

4. Appuyez sur «  » pour procéder à la réinitialisation ou sur «  » pour annuler 
l'opération. 

5. Les informations enregistrées sur le réseau sont supprimées. Pour quitter, 
sélectionnez un programme de lavage ou éteignez l'appareil. 

6. Pour reconnecter l'appareil, retirez-le de l'application hOn et lancez une nouvelle 
procédure d'appairage. 

Information : n'utilisez cette procédure que si vous avez l'intention de vendre l'appareil. 
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10-Entretien et nettoyage 

10.1 Nettoyage du tiroir à lessive 

Vérifiez toujours l’absence de résidus de lessive. 
Nettoyez régulièrement le tiroir (Fig. 10-1) : 

1. Tirez le tiroir jusqu’en butée. 
2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage et retirez 

le tiroir. 
3. Rincez le tiroir à l’eau jusqu’à ce qu’il soit propre et 

réinsérez le tiroir dans l’appareil. 
 

10.2 Nettoyage de la machine 

 Pendant le nettoyage et l’entretien de la machine, 
débranchez-la. 

 Utilisez un chiffon doux avec du liquide savonneux 
pour nettoyer l’extérieur de la machine (Fig. 10-2) 
et les composants en caoutchouc. 

 N’utilisez pas de produits chimiques organiques ou 
de solvants corrosifs. 

10-2 

 
 

10.3 Vanne d’arrivée d’eau et filtre de la vanne 
d’arrivée 

Pour éviter que des substances solides comme le 
calcaire n’obstruent l’arrivée d’eau, nettoyez 
régulièrement le filtre de la vanne d’arrivée. 

 Débranchez le cordon d’alimentation électrique et 
coupez l’arrivée d’eau. 

 Dévissez le tuyau flexible d’arrivée d’eau à l’arrière 
(Fig. 10-3) de l’appareil ainsi qu’au niveau du robinet. 

 Rincez les filtres à l’eau et à l’aide d’une brosse 
(Fig. 10-4). 

 Insérez le filtre et installez le tuyau flexible d’arrivée. 

 

10.4 Nettoyage du tambour 

 Retirez du tambour (Fig. 10-5) les objets lavés 
accidentellement, en particulier les objets 
métalliques tels que les épingles, les pièces de 
monnaie, etc., car ils provoquent des taches de 
rouille et des dommages. 

 Pour éliminer les taches de rouille, utilisez un 
nettoyant sans chlorure. Respectez les mises en 
garde du fabricant du produit de nettoyage. 

 Pour le nettoyage, n’utilisez pas d’objets durs ou de 
laine d’acier. 
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10.5 Longues périodes sans utilisation 

Si l’appareil reste inactif pendant une période prolongée : 
1. Débranchez la fiche électrique (Fig. 10-6). 
2. Coupez l’arrivée d’eau (Fig. 10-7). 
3. Ouvrez la porte pour éviter la formation d’humidité 

et d’odeurs. Laissez la porte ouverte lorsque 
l’appareil n'est pas utilisé. 

Avant l’utilisation suivante, vérifiez soigneusement le 
cordon d’alimentation, l’arrivée d’eau et le tuyau flexible 
de vidange. Assurez-vous que tout est correctement 
installé et vérifiez l’absence de toute fuite. 

 

10.6 Filtre de la pompe 

Nettoyez le filtre une fois par mois et vérifiez le filtre de 
la pompe, par exemple, si l’appareil : 
 ne vidange pas l’eau ; 
 n’essore pas ; 
 fait un bruit inhabituel lorsqu’il fonctionne. 

 
AVERTISSEMENT ! 

Risque de brûlure ! L’eau du filtre de la pompe peut 
être très chaude ! Avant toute action, assurez-vous 
que l’eau a refroidi. 

 
 

  

1. Éteignez et débranchez la machine (Fig. 10-8). 
2. Appuyez sur la porte du filtre pour l’ouvrir (Fig. 10-9). 
3. Prévoyez un récipient plat pour recueillir l'eau de 

lessive (Fig. 10-10). Il peut y avoir des quantités plus 
importantes. 

4. Tirez le tuyau flexible de vidange et maintenez son 
extrémité au-dessus du récipient (Fig. 10-10). 

5. Retirez le bouchon d’étanchéité du tuyau flexible de 
vidange (Fig. 10-10). 

6. Une fois la vidange terminée, refermez le tuyau 
flexible de vidange et poussez-le vers l'arrière de la 
machine (Fig. 10-11). 

7. Dévissez et retirez le filtre de la pompe dans le sens 
antihoraire (Fig. 10-12). 

8. Retirez les contaminants et la saleté (Fig. 10-13). 
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9. Nettoyez soigneusement le filtre de la pompe, par 
exemple, à l’eau courante (Fig. 10-14). 

10. Refixez-le soigneusement (Fig. 10-15). 
11. Fermez la trappe de service. 

 
 

 
ATTENTION ! 

 Le joint du filtre de la pompe doit être propre et intact. Si le couvercle n’est pas 
complètement serré, de l’eau risque de s’échapper. 

 Le filtre doit être en place, sinon cela risque d’entraîner des fuites. 
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11-Dépannage 

Vous pouvez résoudre de nombreux problèmes par vous-même sans expertise spécifique. En 
cas de problème, vérifiez toutes les possibilités indiquées et suivez les instructions ci-dessous 
avant de contacter un service après-vente. Voir la section SERVICE CLIENT. 

 
AVERTISSEMENT ! 

 Avant toute opération de maintenance, mettez l’appareil hors tension et débranchez 
la fiche électrique de la prise secteur. 

 La maintenance de l’équipement électrique doit être effectuée exclusivement par 
des électriciens qualifiés, car des réparations incorrectes peuvent entraîner des 
dommages considérables. 

 Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé uniquement par le 
fabricant, son représentant ou des personnes qualifiées, afin d’éviter tout risque. 

 
11.1 Codes d’information 

Les codes suivants sont affichés uniquement pour fournir des informations relatives au 
cycle de lavage. Aucune mesure ne doit être prise. 

Code Message 

 La durée restante du cycle de lavage est de 1 heure et 25 minutes. 

 Le délai restant sera de 6 heures et 30 minutes. 

 La fonction sécurité enfant est activée. 

 Le cycle de lavage est terminé. L’appareil s’arrête automatiquement. 

 
La porte est fermée en raison d’un niveau d’eau élevé, d’une température de l’eau élevée ou 
d’un cycle d’essorage. 

 
11.2 Dépannage à l’aide du code d’affichage 

Problème Cause Solution 

CLR FLTR • Erreur de vidange ; l’eau n’est pas 
complètement vidangée dans les 
6 minutes. 

• Nettoyez le filtre de la pompe. 
• Vérifiez l’installation du tuyau flexible de 

vidange. 

E2 • Erreur de verrouillage. • Fermez correctement la porte. 

E4 • Le niveau d'eau n'est pas atteint, le 
tuyau de vidange se siphonne 
automatiquement. 

• Assurez-vous que le robinet est entièrement 
ouvert et que la pression d’eau est normale. 

• Vérifiez l'installation du tuyau d'entrée. 

E8 • Erreur de niveau de protection de l’eau. • Contactez le service après-vente. 

F3 • Erreur de la sonde de température. • Contactez le service après-vente. 

F4 • Erreur de chauffage. • Contactez le service après-vente. 

F7 • Erreur du moteur. • Contactez le service après-vente. 

FA • Erreur du capteur de niveau d’eau. • Contactez le service après-vente. 

FC0, FC1 ou 
FC2, FCU 

• Erreur de communication anormale. • Contactez le service après-vente. 

FH • Le module iot ne parvient pas à être 
configuré. 

• Contactez le service après-vente pour 
remplacer le module iot 
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Problème Cause Solution 

E5 • Erreur de vidange. • L'eau n'est pas complètement vidangée 
dans le temps imparti. 

Eb • Alarme de coincement des vêtements. • Interrompez le fonctionnement, ouvrez la 
porte et placez à nouveau les vêtements 
avant de redémarrer. 

 
11.3 Dépannage sans code d’affichage 

Problème Cause Solution 

Le lave-linge ne 
fonctionne pas. 

• Le programme n’a pas encore démarré. 
• La porte n’est pas correctement fermée. 
• La machine n’a pas été allumée. 
• Panne de courant. 
• La sécurité enfant est activée. 

• Vérifiez le programme et 
démarrez-le. 

• Fermez correctement la porte. 
• Allumez la machine. 
• Vérifiez l’alimentation électrique. 
• Désactivez la sécurité enfant. 

Le lave-linge ne se 
remplit pas d’eau. 

• Absence d’eau. 
• Le tuyau flexible d’arrivée est plié. 
• Le filtre du tuyau flexible d’arrivée est 

obstrué. 
• La pression d’eau est inférieure à 

0,03 MPa. 
• La porte n’est pas correctement fermée. 
• Absence d’arrivée d’eau. 

• Vérifiez le robinet d’eau. 
• Vérifiez le tuyau flexible d’arrivée. 
• Débouchez le filtre du tuyau flexible 

d’arrivée. 
• Vérifiez la pression de l’eau. 
• Fermez correctement la porte. 
• Vérifiez l’arrivée d’eau. 

La machine se vidange 
pendant le 
remplissage. 

• La hauteur du tuyau flexible de vidange 
est inférieure à 80 cm. 

• L’extrémité du tuyau flexible de vidange 
est peut-être immergée dans l’eau. 

• Assurez-vous que le tuyau flexible 
de vidange est correctement 
installé. 

• Assurez-vous que le tuyau flexible 
de vidange n’est pas dans l’eau. 

Absence de vidange. • Le tuyau flexible de vidange est bouché. 
• Le filtre de la pompe est bloqué. 
• L’extrémité du tuyau flexible de vidange 

se trouve à plus de 100 cm du sol. 

• Débouchez le tuyau flexible de 
vidange. 

• Nettoyez le filtre de la pompe. 
• Assurez-vous que le tuyau flexible 

de vidange est correctement 
installé. 

Fortes vibrations lors 
de l’essorage. 

• Tous les boulons de transport n’ont pas 
été retirés. 

• La position de l’appareil n’est pas stable. 
• La charge de la machine n'est pas 

correcte. 

• Retirez tous les boulons de 
transport. 

• Vérifiez que le sol est plein et solide 
et que la position est nivelée. 

• Vérifiez le poids et l’équilibre de la 
charge. 

L’opération s’arrête 
avant la fin du cycle de 
lavage. 

• Panne d’eau ou d’électricité. • Vérifiez l’alimentation en électricité 
et en eau. 

Le fonctionnement 
s’arrête pendant un 
certain temps. 

• L’appareil affiche un code d’erreur. 
• Problème dû à la charge. 
• Le programme effectue un cycle de 

trempage. 

• Tenez compte des codes 
d’affichage. 

• Réduisez ou ajustez la charge. 
• Annulez le programme et 

redémarrez. 
Une quantité 
excessive de mousse 
sort du tambour et/ou 
du tiroir à lessive. 

• La lessive n’est pas celle recommandée. 
• Utilisation excessive de lessive. 

• Vérifiez les recommandations en 
matière de lessive. 

• Réduisez la quantité de lessive. 
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Problème Cause Solution 

Réglage automatique 
du temps de lavage. 

• La durée du programme de lavage est 
ajustée. 

• Ce phénomène est normal et 
n’affecte pas le fonctionnement de 
l’appareil. 

L’essorage ne 
fonctionne pas. 

• Déséquilibre du linge. • Vérifiez la charge de la machine et 
le linge et relancez un programme 
d’essorage. 

Résultat de lavage 
insatisfaisant. 

• Le degré de saleté ne correspond pas au 
programme sélectionné. 

• La quantité de lessive n’était pas 
suffisante. 

• La charge maximale a été dépassée. 
• Le linge n’était pas réparti de manière 

uniforme dans le tambour. 

• Sélectionnez un autre programme. 
• Sélectionnez la lessive en fonction 

du degré de saleté et des 
spécifications de fabrication. 

• Réduisez la charge. 
• Démêlez le linge. 

Il reste des résidus de 
lessive sur le linge. 

• Des particules non solubles de lessive 
peuvent rester sous forme de taches 
blanches sur le linge. 

• Effectuez un rinçage 
supplémentaire. 

• Essayez de brosser les taches du 
linge sec. 

• Utilisez une autre lessive. 
Le linge présente des 
taches grises. 

• Dues à de la graisse telle que de l’huile, 
de la crème ou de la pommade. 

• Prétraitez le linge à l’aide d’un 
nettoyant spécial. 

 

 
Information : formation de mousse 

En cas de détection d’une trop grande quantité de mousse pendant l’essorage, le 
moteur s’arrête et la pompe de vidange est activée pendant 90 secondes. Si l’élimination 
de la mousse échoue jusqu’à 3 fois de suite, le programme se termine sans essorage. 

 

Si les messages d’erreur réapparaissent malgré les mesures prises, éteignez l’appareil, 
coupez l’alimentation électrique et contactez le service client. 

11.4 En cas de panne de courant 

Le programme en cours et ses réglages sont 
enregistrés. Lorsque l’alimentation électrique est 
rétablie, le fonctionnement reprend. 
Si une panne de courant interrompt un programme 
de lavage en cours, l’ouverture de la porte est 
bloquée mécaniquement. Pour sortir le linge, le 
niveau d’eau ne doit pas être visible dans le hublot 
vitré de la porte. Risque de brûlures ! Le niveau d’eau 
doit être abaissé, comme cela est décrit dans le 
paragraphe « Filtre de la pompe ». Ensuite, tirez le 
levier (A) sous la trappe de service (Fig. 11-1) jusqu’à 
ce que la porte se déverrouille par un léger déclic. 
Replacez ensuite toutes les pièces. 

 

 

 

Lorsque le lave-linge est sûr (niveau d’eau sous le hublot sur une certaine 
distance, température du tambour inférieure à 55 °C, absence de rotation du 
tambour intérieur), il est possible de déverrouiller les portes du lave-linge. 



FR 12-Données techniques 
 

39 

12-Données techniques 

12.1 Données techniques supplémentaires 

 BQ48SBL10U-S BQ49SBL10U-S 

Tension en V 220-240 V~/50 Hz 

Courant en A 10 

Puissance maxi en W 1950 

Pression de l’eau en MPa 0,03≤P<1 

Poids net en kg 61 

12.2 Dimensions du produit 

  

DIMENSIONS DU PRODUIT 
BQ48SBL10U-S 

BQ 49SBL10U-S 

H Hauteur totale du produit mm 850 

L Largeur totale du produit mm 595 

P5 Profondeur totale du produit 
(dimension du panneau supérieur à la carte de 
commande principale) mm 

460 

P1 Profondeur totale du produit mm 522 

P2 Profondeur de la porte ouverte mm 1004 

P4 Distance minimale entre la porte et le mur adjacent mm 305 
 

 
Information : 

la hauteur exacte de votre lave-linge dépend de la longueur d’extension des pieds par 
rapport à la base de la machine. L’espace d’installation de votre lave-linge doit être au 
moins 40 mm plus large et 20 mm plus profond que ses dimensions. 

12.3 Normes et directives  

Ce produit est conforme aux exigences de toutes les directives CE en vigueur et aux 
normes harmonisées correspondantes, qui prévoient le marquage CE. 

VUE AVANT MUR VUE DU DESSUS 
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13-Service client 

Nous recommandons notre service client Hoover et l’utilisation de pièces détachées 
d’origine. 

En cas de problème avec votre appareil, commencez par consulter la 
section 10 - DÉPANNAGE. 

Si vous n’y trouvez pas la solution à votre problème : 
 contactez votre revendeur local ; 
 consultez la zone d'assistance du site web de Hoover où vous trouverez des 

informations sur les garanties, les accessoires et les pièces détachées, ainsi que les 
numéros de contact. 

Pour contacter notre service, assurez-vous de disposer des données suivantes. 

Chaque produit est identifié par un code unique, également appelé « numéro de série », 
imprimé sur un autocollant. Il se trouve à l'intérieur de l'ouverture de la porte. 

Modèle   N° de série   

Consultez également la Carte de garantie fournie avec le produit en cas de garantie. 

Il est toujours recommandé d'utiliser des pièces de rechange d'origine, disponibles dans 
nos centres de service après-vente agréés. 

Garantie 
Le produit est garanti selon la loi et conformément aux conditions figurant sur le certificat 
fourni avec le produit. Le certificat doit être conservé de manière à pouvoir être présenté 
au centre de service client agréé en cas de besoin. Vous pouvez également consulter les 
conditions de garantie sur notre site web. Pour bénéficier de l’assistance, veuillez remplir 
le formulaire en ligne ou nous contacter au numéro indiqué sur la page d’aide de notre site 
web. 

La garantie standard du fabricant couvre les défauts électriques ou mécaniques du 
produit dus à un acte ou à une omission du fabricant. S'il s'avère que le défaut est dû 
à des facteurs extérieurs au produit fourni, à une mauvaise utilisation ou au non-
respect des instructions d'utilisation, des frais peuvent être facturés. 

Le fabricant n’est pas responsable des erreurs d’impression dans la brochure fournie avec 
ce produit. Par ailleurs, le fabricant se réserve le droit d’effectuer tout changement jugé 
utile à ses produits sans modifier leurs caractéristiques essentielles. 

*Pour plus d’informations, rendez-vous sur le site www.haier‑europe.com 

http://www.hoover.com/
http://www.haier-europe.com/
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Grazie per aver acquistato un prodotto Candy. 

Leggere attentamente le presenti istruzioni prima di utilizzare questo elettrodomestico. 
Le istruzioni contengono informazioni importanti che vi aiuteranno a utilizzare al meglio 
l'elettrodomestico e a garantire un'installazione, un uso e una manutenzione sicuri e corretti. 
Conservare questo manuale in un luogo comodo in modo da poterlo consultare sempre 
per un uso sicuro e corretto dell'elettrodomestico. 
Se si vende l'elettrodomestico, lo si regala o se lo si lascia a un acquirente quando ci si 
trasferisce, assicurarsi di consegnare anche questo manuale in modo che il nuovo 
proprietario possa familiarizzare con l'elettrodomestico e le avvertenze di sicurezza. 

  Legenda 

 

 
Avvertenza – Informazioni importanti sulla sicurezza 

 

 
Informazioni generali e consigli 

 

 
Informazioni ambientali 

 

 

NOTA: SOLO PER IL REGNO UNITO 
Al ricevimento dell'apparecchio, controllarlo attentamente per accertarsi che non 
presenti danni. Gli eventuali danni riscontrati devono essere immediatamente segnalati al 
trasportatore. I danni, in alternativa, dovranno essere comunicati al rivenditore entro 2 
giorni dal ricevimento. 

 

 

Condizioni ambientali 

Questo apparecchio è contrassegnato in conformità alla Direttiva Europea 
2012/19/EU sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). 

I RAEE contengono sia sostanze inquinanti (che possono avere un impatto negativo sull'ambiente) 
sia componenti di base (che possono essere trattati per essere riutilizzati). È importante sottoporre 
i RAEE a trattamenti specifici, al fine di rimuovere e smaltire correttamente tutti gli inquinanti, 
recuperare e riciclare tutti i materiali. I singoli individui possono svolgere un ruolo importante 
nell’assicurare che i RAEE non diventino una problematica ambientale; è fondamentale seguire 
alcune regole fondamentali: 
• i RAEE non devono essere trattati come rifiuti domestici; 
• i RAEE devono essere conferiti presso gli appositi punti di raccolta gestiti dal Comune o da aziende 

registrate. In molti paesi, per i RAEE di grandi dimensioni, potrebbe essere disponibile il ritiro a domicilio. 
In molti paesi, quando si acquista un nuovo elettrodomestico, quello vecchio può essere restituito 
al rivenditore che è tenuto a ritirarlo gratuitamente uno contro uno, purché l'elettrodomestico sia di 
tipo equivalente e svolga le stesse funzioni dell'elettrodomestico reso. 
 

 
AVVERTENZA! 

Rischio di lesioni o soffocamento! 
Scollegare l'elettrodomestico dalla rete elettrica. Tagliare il cavo di alimentazione e smaltirlo. 
Rimuovere la chiusura dell’oblò per evitare che bambini e animali domestici rimangano chiusi 
all'interno dell'elettrodomestico. 
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1-Informazioni sulla sicurezza 

Prima di accendere l'elettrodomestico per la prima volta, leggere i 
consigli di sicurezza riportati di seguito. 

 
AVVERTENZA! 

Uso quotidiano 
 Questo elettrodomestico è destinato all'uso in applicazioni domestiche e 

simili, quali: 
- cucine per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro; 
- agriturismi; 
- applicazioni utilizzate da clienti in alberghi, motel e altri ambienti di tipo 

residenziale; 
- bed and breakfast. 
Ogni altro uso, diverso dall'ambiente domestico o dalle tipiche funzioni 
casalinghe, come ad esempio l'uso commerciale da parte di utenti esperti 
o addestrati, è escluso anche nelle applicazioni di cui sopra. L’uso 
dell'elettrodomestico non conforme a quanto sopra potrebbe ridurre la 
durata utile e invalidare la garanzia del produttore. Eventuali danni 
all'elettrodomestico o altri danni o perdite derivanti da un impiego non 
conforme all'uso domestico o casalingo (anche se l’elettrodomestico si 
trova in un ambiente domestico o casalingo) non verranno accettati dal 
produttore nella misura massima consentita dalla legge. 

 Questo elettrodomestico può essere utilizzato da bambini di almeno 8 
anni, da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali e da 
persone inesperte solo se sono controllate o se hanno appreso le 
modalità di utilizzo sicuro dell'elettrodomestico e sono consapevoli dei 
relativi rischi. 
Impedire ai bambini di giocare con l'elettrodomestico. La pulizia e la 
manutenzione non devono essere effettuate dai bambini senza 
supervisione. 

 I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con 
l'elettrodomestico. 

 I bambini di età inferiore a 3 anni devono essere tenuti lontani a meno che 
non siano costantemente sorvegliati. 

 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito con un 
cavo o un gruppo speciale disponibile presso il produttore o il suo 
fornitore di servizi. 

 Per l'allacciamento della rete idrica, utilizzare esclusivamente i set di tubi 
forniti in dotazione con l’elettrodomestico (non riutilizzare i vecchi tubi). 
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 La pressione dell'acqua deve essere compresa tra 0,03 MPa e 1 MPa. 
 Assicurarsi che tappeti o moquette non ostruiscano la base o le aperture 

di ventilazione. 
 Dopo l'installazione l'elettrodomestico deve essere posizionato in modo 

che la spina sia accessibile. 
 La capacità massima di carico della biancheria asciutta dipende dal 

modello utilizzato (vedere pannello di controllo). 
 Per consultare la scheda tecnica del prodotto fare riferimento al sito Web 

del produttore. 

Collegamenti elettrici e avvertenze sulla sicurezza 
 I dati tecnici (tensione di alimentazione e potenza assorbita) sono indicati 

sulla targhetta identificativa del prodotto. 
 Assicurarsi che l'impianto elettrico sia dotato di messa a terra e sia 

conforme a tutte le leggi vigenti e che la presa (elettrica) sia compatibile 
con la spina dell'elettrodomestico. In caso contrario, richiedere 
assistenza professionale qualificata. 

 È fortemente sconsigliato l'uso di convertitori, prese multiple o prolunghe. 
 Prima di pulire o sottoporre a manutenzione la lavatrice, scollegare 

l'elettrodomestico e chiudere il rubinetto dell'acqua. 
 Non tirare il cavo di alimentazione o l'apparecchio per scollegare la 

macchina. 
 Assicurarsi che non vi sia acqua nel cestello prima di aprire l’oblò. 
  

 
AVVERTENZA! 

L'acqua può raggiungere temperature molto elevate durante il ciclo di 
lavaggio. 
 Non esporre la lavatrice alla pioggia, alla luce solare diretta o ad altri agenti 

atmosferici. Proteggere da possibili gelate. 
 Durante gli spostamenti, non sollevare la lavatrice afferrandola per le 

manopole o il cassetto detersivo; durante il trasporto non appoggiare mai 
l’oblò sul carrello. Si consiglia di sollevare la lavatrice in due persone. 

 In caso di guasto e/o malfunzionamento, spegnere la lavatrice, chiudere il 
rubinetto dell'acqua e non manomettere l'elettrodomestico. 
Rivolgersi immediatamente al centro assistenza clienti e utilizzare solo 
ricambi originali. La mancata osservanza di queste istruzioni può 
compromettere la sicurezza dell'apparecchio. 



1-Informazioni sulla sicurezza IT 
 

6 

Destinazione d'uso 
Questo elettrodomestico è destinato esclusivamente al lavaggio di 
biancheria lavabile in lavatrice. Seguire in qualsiasi momento le istruzioni 
riportate sull'etichetta di ogni indumento. L’elettrodomestico è progettato 
esclusivamente per uso domestico all'interno dell’abitazione. Non è destinato 
all'uso commerciale o industriale. 
Non sono consentiti cambiamenti o modifiche al dispositivo. L'uso non 
previsto può causare pericoli e la perdita di tutte le richieste di garanzia e 
responsabilità. 
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2-Installazione 

2.1 Preparazione 

 Assicurarsi che non vi siano danni dovuti al trasporto. 
 Assicurarsi che tutti i bulloni di trasporto siano stati rimossi. 
 L'elettrodomestico deve essere sempre spostato da almeno due persone perché è 

pesante. 
 Estrarre l'elettrodomestico dall’imballaggio. 
 Rimuovere tutto il materiale, compresa la pellicola protettiva sull'armadio, la base in 

polistirolo, e tenerlo fuori dalla portata dei bambini. All'apertura dell’imballaggio si 
possono notare gocce d'acqua sulla busta di plastica e sull'oblò. Si tratta di un 
fenomeno normale risultante dai test dell'acqua in fabbrica. 

 
Nota: smaltimento degli imballaggi 

Tenere tutti i materiali di imballaggio fuori dalla portata dei bambini e smaltirli nel rispetto 
dell’ambiente. 

 

2.2 OPZIONALE: installare cuscinetti per la 
riduzione del rumore 

1. All’interno dell’imballaggio termoretraibile si 
trovano quattro cuscinetti il cui scopo è quello di 
ridurre il rumore (Fig. 2-1). 

2. Adagiare la lavatrice su un fianco, con oblò rivolto 
verso l'alto e il lato inferiore verso l'operatore. 

3. Estrarre i cuscinetti di riduzione del rumore e 
rimuovere la pellicola protettiva biadesiva, quindi 
incollare i cuscinetti antirumore sotto il mobile della 
lavatrice come mostrato in Figura 3 (due cuscinetti 
più lunghi in posizione 1 e 3, due cuscinetti più corti 
in posizione 2 e 4). Infine, riportare la macchina in 
posizione verticale. 

 

2.3 Smontaggio dei bulloni di trasporto 

La protezione per il trasporto sul retro è progettata per 
bloccare i componenti antivibranti all'interno 
dell'apparecchio durante il trasporto per evitare danni 
interni. Tutti gli elementi (T1, T2, T3 e T4, Fig. 2-2) 
devono essere rimossi prima dell'uso. 
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1. Rimuovere tutti e 4 i bulloni (T1 - T4) 
(Fig. 2-3). 

2. Chiudere i 5 fori con tappi ciechi. 

 
 

 
Nota: conservare in un luogo sicuro 

Conservare tutte le parti della protezione per il trasporto in un luogo sicuro per un uso 
successivo. Ogni volta che l'elettrodomestico deve essere spostato, reinstallare prima 
le parti di protezione. 

2.4 Spostamento dell'elettrodomestico 

Se la macchina deve essere spostata in una posizione distante, ricollocare i bulloni di 
trasporto rimossi prima dell'installazione per evitare danni: il montaggio avviene in ordine 
inverso. 

 

2.5 Allineamento dell'elettrodomestico 

Regolare tutti i piedini (Fig. 2-4) per ottenere una 
posizione perfettamente livellata. Ciò ridurrà al 
minimo le vibrazioni e quindi il rumore durante l'uso. 
Verrà ridotta anche l'usura. Si consiglia di utilizzare 
una livella a bolla d'aria per la regolazione. Il pavimento 
deve essere il più stabile e piano possibile. 
 

1. Allentare il controdado (1) utilizzando una chiave. 
2. Regolare l'altezza ruotando il piedino (2). 
3. Serrare il fermo (1) contro l'alloggiamento. 

2.6 Allineamento dell'elettrodomestico 

Fissare correttamente il tubo di scarico dell'acqua alla tubazione. Il tubo deve raggiungere 
in un punto un'altezza compresa tra 80 e 100 cm sopra la linea inferiore dell'apparecchio! 
Se possibile, tenere sempre il tubo di scarico fissato alla clip sul retro dell'apparecchio. 

Bulloni di fermo 
(1234) 

Foro sulla parete 
(12345) 

Rimuovere i quattro 
bulloni di fermo 

Chiudere i cinque 
fori sulla parete 
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AVVERTENZA! 

 Utilizzare solo il set di tubi in dotazione per il collegamento. 
 Non riutilizzare mai vecchi set di tubi! 
 Collegare solo alla fornitura di acqua fredda. 
 Prima del collegamento, controllare se l'acqua è pulita e limpida. 

 

Sono possibili i seguenti collegamenti: 

2.6.1 Tubo di scarico al lavello 
 Appendere il tubo di scarico con il supporto a U 

sopra il bordo di un lavello di dimensioni adeguate 
(Fig. 2-5). 

 Proteggere in modo sufficiente il supporto a U 
dallo scivolamento. 

2.6.2 Tubo di scarico al collegamento dell'acqua di 
scarico 
 Il diametro interno del tubo verticale con foro di 

sfiato deve essere minimo 40 mm. 
 Inserire il tubo di scarico per 80-100 mm nel tubo 

dell'acqua di scarico. 
 Fissare il supporto a U e fissarlo a sufficienza 

(Fig. 2-6). 

 

2.6.3 Collegamento del tubo di scarico al lavandino 
 La giunzione deve trovarsi sopra il sifone. 
 Una connessione a bicchiere è solitamente chiusa 

da un tampone (A). Questo deve essere rimosso 
per evitare eventuali malfunzionamenti (Fig. 2-7). 

 Fissare il tubo di scarico con una fascetta. 
 

 

 
ATTENZIONE! 

 Il tubo di scarico non deve essere immerso in acqua, deve essere fissato saldamente 
ed essere privo di perdite. Se il tubo di scarico è appoggiato a terra o se il tubo si trova 
ad un'altezza inferiore a 80 cm, la lavatrice scarica continuamente durante il 
riempimento (autotravaso). 

 Il tubo di scarico non deve essere esteso. Se necessario contattare il servizio post 
vendita. 
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2.7 Collegamento del tubo di scarico al 
lavandino 

Assicurarsi che le guarnizioni siano inserite. 

1. Collegare il tubo di ingresso dell'acqua con 
l'estremità angolata all'apparecchio (Fig. 2-8). 
Serrare a mano il giunto a vite. 

2. L'altra estremità si collega a un rubinetto 
dell'acqua con una filettatura da 3/4" (Fig. 2-9).  

 

 

2.8 Collegamento elettrico 

Prima di ogni collegamento verificare se: 
 l'alimentatore, la presa e il fusibile sono conformi a 

quanto riportato sulla targhetta identificativa; 
 la presa di corrente è provvista di messa a terra e 

non vengono utilizzate prese multiple o prolunghe; 
 la spina e la presa di corrente sono rigorosamente 

conformi. 
 Solo Regno Unito: La spina utilizzata nel Regno 

Unito è conforme allo standard BS1363A. 

Inserire la spina nella presa (Fig. 2-10). 

 

 
AVVERTENZA! 

 Assicurarsi sempre che tutti i collegamenti (alimentazione, tubo di scarico e tubo 
dell'acqua fresca) siano saldi, asciutti e privi di perdite. 

 Fare in modo che queste parti non vengano mai schiacciate, piegate o attorcigliate. 
 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal fornitore di 

servizi (vedere scheda di garanzia) per evitare rischi. 
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3-Consigli pratici 

3.1 Suggerimenti sul carico 

- Quando si smista la biancheria, assicurarsi: 
- di aver tolto dalla biancheria gli oggetti metallici quali fermagli per capelli, spille, monete; 
- di avere federe abbottonate, cerniere chiuse, cinture sciolte e lunghi nastri da vestaglia 

annodati; 
- di aver rimosso rulli, ganci o fermagli dalle tende; 
- di aver letto attentamente le etichette per il lavaggio degli indumenti; 
- di aver rimosso eventuali macchie persistenti utilizzando detersivi specifici. 

 Quando si lavano tappeti, copriletti o altri indumenti pesanti, si consiglia di evitare il 
ciclo di centrifuga. 

 Per lavare la lana, assicurarsi che il capo possa essere lavato in lavatrice. Controllare 
l'etichetta del tessuto. 

 Lasciare leggermente aperto l’oblò dell'elettrodomestico tra un lavaggio e l'altro, per 
evitare possibili cattivi odori che si sviluppano all'interno della macchina. 

3.2 Consigli utili per risparmiare 

Consigli su come risparmiare denaro e non danneggiare l'ambiente quando si utilizza 
l'elettrodomestico. 
 Caricare la macchina con la capacità suggerita indicata nella tabella dei programmi per 

ciascun programma: questo accorgimento consente di RISPARMIARE energia e 
acqua. 

 Il rumore e l'umidità residua della biancheria sono influenzati dalla velocità di centrifuga: 
una centrifuga più veloce è associata ad un maggiore rumore e ad una minore umidità 
residua nella biancheria. 

 I programmi più efficienti in termini di utilizzo combinato di acqua ed energia sono 
solitamente quelli di maggiore durata e con temperatura più bassa. 

 Per informazioni sul consumo energetico, scansionare il codice QR sull'etichetta 
energetica. Il consumo energetico effettivo può differire da quello dichiarato a 
seconda delle condizioni locali. 

Massimizzare il carico 
 Per ottenere il miglior utilizzo di energia, acqua, detersivo e tempo, è necessario 

utilizzare il carico massimo consigliato. 
Effettuando un lavaggio a pieno carico anziché 2 mezzi carichi, si risparmia fino al 50% 
di energia. 

È necessario un prelavaggio? 
 Solo in caso di bucato molto sporco! 

RISPARMIARE detersivo, tempo, acqua e consumo energetico NON selezionando il 
prelavaggio per bucato da poco a normalmente sporco. 

È necessario un lavaggio a caldo? 
 Pretrattare le macchie con uno smacchiatore o immergere le macchie secche in 

acqua prima del lavaggio per ridurre la necessità di un programma di lavaggio a caldo. 
Risparmiare energia utilizzando un programma di lavaggio a bassa temperatura. 
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3.3 Dosaggio del detersivo 

Di seguito una breve guida con suggerimenti e consigli sull'uso del detersivo 
 Utilizzare solo detersivi adatti per il lavaggio in lavatrice. 
 Scegliere il detersivo in base al tipo di tessuto (cotone, delicati, sintetici, lana, seta, 

ecc.), al colore, al tipo/grado di sporco e alla temperatura di lavaggio programmata. 
 Per utilizzare la giusta quantità di detersivo, ammorbidente o altri additivi, ogni volta 

seguire attentamente le istruzioni del produttore: l’uso corretto dell’elettrodomestico 
con la giusta dose permette di evitare sprechi e ridurre l’impatto ambientale. 

 

Quando si lavano capi bianchi molto sporchi, si consiglia di utilizzare programmi 
per cotone a 60 °C o superiori e un normale detersivo in polvere (per uso 
intensivo) che contenga agenti sbiancanti in grado di fornire ottimi risultati a 
temperature medio/alte. Per lavaggi compresi tra 40°C e 60°C, il tipo di detersivo 
utilizzato deve essere adeguato al tipo di tessuto e al livello di sporco. I detersivi 
in polvere normali sono adatti a tessuti “bianchi” o con colori che non stingono 
molto sporchi, mentre i detersivi liquidi o le polveri “salva colore” sono adatti per 
tessuti colorati con livelli di sporco leggeri. 
Per il lavaggio a temperature inferiori a 40 °C, si consiglia l'uso di detersivi liquidi o 
detersivi specificatamente etichettati come adatti al lavaggio a bassa temperatura. 
Per lavare la lana o la seta utilizzare solo detersivi specifici per questi tessuti. 

 

 Una quantità eccessiva di detersivo provoca molta schiuma che impedisce il corretto 
svolgimento del ciclo. Potrebbe anche compromettere la qualità del lavaggio e del 
risciacquo. 

L'utilizzo di detersivi ecologici senza fosfati può provocare i seguenti effetti: 
- Acqua di scarico di risciacquo più torbida: questo effetto è legato alle zeoliti in 

sospensione che non hanno effetti negativi sull'efficacia del risciacquo. 
- Polvere bianca (zeoliti) sul bucato alla fine del lavaggio: è normale, la polvere non 

viene assorbita dal tessuto e non ne altera il colore. 
Per rimuovere le zeoliti selezionare un programma di risciacquo. In futuro valutare 
l’utilizzo di una quantità di detersivo leggermente inferiore. 

- Schiuma nell'acqua all'ultimo risciacquo: questo non è necessariamente indice di 
uno scarso risciacquo. Prendere in considerazione la possibilità di usare meno 
detersivo in occasione dei prossimi lavaggi. 

- Schiuma abbondante: Ciò è spesso dovuto ai tensioattivi anionici presenti nei 
detersivi che sono difficili da eliminare dal bucato. 
In questo caso non risciacquare per eliminare questi effetti in quanto non si otterrà 
alcun risultato. 
Si suggerisce di effettuare un lavaggio di manutenzione utilizzando un detergente 
brevettato. 
Se il problema persiste o se si sospetta un malfunzionamento, contattare 
immediatamente un Centro di servizio clienti Autorizzato. 



IT 4-Descrizione del prodotto 
 

13 

4-Descrizione del prodotto 

 
Nota: 

A causa di modifiche tecniche e modelli diversi, le illustrazioni nei capitoli che seguono 
potrebbero differire dal modello in uso. 

4.1 Immagine dell'apparecchio 

Lato anteriore (Fig. 4-1): Lato posteriore (Fig. 4-2): 

4-1 

  

1 Cassetto 
detersivo/ammorbidente 

2 Piano 
3 Selettore del programma 
4 Pannello 

5 Oblò della 
lavatrice 

6 Sportello del filtro 
7 Piedini regolabili 

1 Bulloni di trasporto (T1-T4) 
2 Cavo di alimentazione 
3 Tubo di scarico 
4 Valvola di ingresso acqua 
 

4.2 Accessori 

Controllare gli accessori e la documentazione in base a questo elenco (Fig. 4-3): 

      4-3 

 
  

 
  

 
Gruppo tubo 

di ingresso 
5 tappi ciechi Staffa del 

tubo di 
scarico 

Tamponi per 
la riduzione 
del rumore 

Scheda di 
garanzia 

Manuale 
d'uso 

2 Etichetta 
energetica 
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5-Pannello di controllo 

5-1 

 

1 Selettore del programma 

2 Display 

3 Cassetto 
detersivo/ammorbidente 

4 Pulsanti funzione 

5 Pulsante Start/Pausa 
 

 
Nota: segnale acustico 

Se necessario, il segnale acustico può essere selezionato o eliminato; vedere USO 
QUOTIDIANO (vedere P29 8.12). 

 

 

5.1 Pulsante di accensione 

Accendere/spegnere l’elettrodomestico tramite 
questo pulsante di accensione (Fig. 5-2). 

 

5.2 Selettore del programma 

Ruotando la manopola (Fig. 5-3) è possibile selezionare 
uno dei 18 programmi e vengono visualizzate le sue 
impostazioni predefinite. 

 
 

5.3 Display 

Il display (Fig.5-4) mostra le seguenti informazioni: 
 Nome del programma 
 Tempo rimanente 
 Tempo di prenotazione rimanente 
 Informazioni sugli allarmi e informazioni sulla richiesta 
 Informazioni sulla fine della pausa 
 Tempo di ritardo 
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5.4 Cassetto detersivo 

Aprire il cassetto dosatore; sono visibili i seguenti 
componenti (Fig. 5-5). 
1: Scomparto per detersivo in polvere o liquido. 
2: Selettore ad aletta del detersivo: sollevarlo per il 

detersivo in polvere, tenerlo abbassato per il 
detersivo liquido. 

3: Versare una piccola quantità di detersivo in polvere. 
4: Scomparto per ammorbidente. 
5: Linguetta di blocco, premerla verso il basso per 

estrarre il cassetto dosatore. Per raccomandazioni 
sul tipo di detersivo adatto alle varie temperature di 
lavaggio, fare riferimento al manuale del detersivo 
(vedere P28). 

5-5 

 

5.5 Pulsanti funzione 
I pulsanti funzione (Fig.5-6) abilitano opzioni aggiuntive 
nel programma selezionato prima dell'avvio del 
programma. Vengono visualizzati i relativi indicatori. 
Spegnendo l'elettrodomestico o impostando un 
nuovo programma, tutte le opzioni vengono 
visualizzate. Se un pulsante consente più opzioni, 
quella desiderata può essere selezionata premendo il 
pulsante in sequenza. 
La funzione non è selezionata quando è la luce del 
pulsante è fioca; la funzione è selezionata quando la 
luce è intensa. 

 

 

 

 
Nota: impostazioni di fabbrica 

Per ottenere i migliori risultati in ciascun programma, Candy offre impostazioni 
predefinite specifiche. Se non vi sono requisiti particolari, sono consigliate le 
impostazioni predefinite. 

 

5.5.1 Pulsante funzione “ ” 
Toccare questo pulsante (Fig. 5-7) per visualizzare la temperatura 
corrispondente. Se è selezionato "--", l'acqua non viene riscaldata. 

 

5.5.2 Pulsante funzione “ ” 
Toccare questo pulsante (Fig.5-8) per modificare o deselezionare la 
centrifuga del programma. Se nessuna luce è accesa e viene visualizzato 
"0", la lavatrice non centrifuga.   
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5.5.3 Pulsante funzione “ ” 

Toccando il pulsante, sullo schermo verranno visualizzate le seguenti 
opzioni. Ruotare la manopola sull'opzione corrispondente, cliccare il 
pulsante OK per selezionarla o cliccare il pulsante  per tornare alla 
schermata precedente. 

 

1. Ruotare la manopola su Wi-Fi e cliccare il pulsante OK: sullo schermo verrà visualizzato 
"Vuoi procedere con la reimpostazione delle credenziali Wi-Fi?". Selezionare il 
pulsante OK per reimpostare la funzione Wi-Fi, selezionare il pulsante  per tornare 
alla schermata precedente. 

2. Ruotare la manopola su "Silenzia" e cliccare il pulsante OK. Se "Silenzia" è evidenziato, 
significa che i suoni sono disattivati. Se si clicca il pulsante OK e "Silenzia" diventa semi-
illuminato, significa che i suoni sono attivati. 

3. Ruotare la manopola su "Promemoria pulizia cestello" e cliccare il pulsante OK. 
Ruotare la manopola per selezionare il ciclo Promemoria pulizia cestello, confermare 
premendo il pulsante OK. 

4. Ruotare la manopola su Durezza dell'acqua e cliccare il pulsante OK. Ruotare la 
manopola per impostare la durezza dell'acqua, confermare premendo il pulsante OK. 
Livello di durezza dell'acqua: 
BASSO (0-12 °fH o 0-7 °dH) 
MEDIO (13-30 °fH o 8-17 °dH) 
ALTO (≥ 30 °fH o ≥ 17 °dH) 

5. Ruotare la manopola su “Lingua” e cliccare il pulsante OK. Ruotare la manopola per 
impostare la lingua, confermare premendo il pulsante OK. 

6. Ruotare la manopola su “Reset” e cliccare il pulsante OK. Sullo schermo verrà 
visualizzata la possibilità di reimpostare le impostazioni di fabbrica, confermare 
premendo il pulsante OK. 

⚫ Premere questo pulsante più di 3 secondi per attivare la modalità di blocco bambini. 

 

5.5.4 Pulsante funzione “ ” 
⚫ Questo pulsante (Fig. 5-10) consente di preprogrammare il ciclo di 

lavaggio con un ritardo massimo di 24 ore. 
⚫ Per ritardare l'avvio utilizzare la seguente procedura: 
- Selezionare il programma richiesto. 
- Cliccare questo pulsante: prima ruotare la manopola per regolare l'ora; il 

ritardo aumenta a intervalli di 1 ora, confermare premendo il pulsante OK. 
Quindi ruotare la manopola per regolare i minuti; il ritardo aumenta a 
intervalli di 10 minuti, confermare premendo il pulsante OK. 

⚫ È possibile annullare la partenza ritardata ruotando il selettore dei 
programmi. 
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5.5.5 Pulsante funzione “ ” 
⚫ Selezionare l'icona Intensivo in caso di carico più grande o di bucato più 

sporco: il tempo di lavaggio sarà più lungo. 

  

 

5.5.6 Pulsante funzione “ ” 
⚫ Questa opzione consente di effettuare un prelavaggio ed è 

particolarmente utile per i carichi molto sporchi (è possibile utilizzarla solo 
in alcuni programmi, come mostrato nella tabella dei programmi). Si 
consiglia di non utilizzare detersivo o di versarne solo una piccola quantità 
rispetto a quella indicata sulla confezione del detersivo stesso. 

 

5.5.7 Pulsante funzione “ ” 
⚫ Toccare il pulsante per avviare Smart Wash. 
⚫ Questo innovativo programma è in grado di adattare 

automaticamente l'azione di pulizia alla capacità e alla tipologia del 
carico per ottenere i migliori risultati senza alcuna preoccupazione. 
Questo programma può lavare capi misti di cotone e sintetici 
leggermente sporchi. 

 

 

   

5.5.8 Pulsante funzione “ ” 
⚫ Premendo brevemente questo pulsante si attiva/disattiva il controllo 

remoto dell'elettrodomestico tramite l'app hOn (Fig. 5-14).  

 

 

NOTA: Per avviare la procedura di associazione, seguire le istruzioni 
dell'app. Per maggiori informazioni consultare il capitolo 9 "App hOn". 

 

  
 

5.5.9 Pulsante funzione “ ” 
⚫ Toccare questo pulsante (Fig.5-15) delicatamente per avviare o 

interrompere il programma attualmente visualizzato. 

 

 

   

5.5.10 Pulsante funzione “ ” 
⚫ Toccando il pulsante, sullo schermo verranno visualizzate le 

seguenti opzioni. Ruotare la manopola sull'opzione corrispondente, 
cliccare il pulsante OK per selezionarla o cliccare il pulsante  per 
tornare alla schermata precedente. 

 

 



5-Pannello di controllo IT 
 

18 

1.  Stiro Facile 

Questa funzione permette alla lavatrice di mantenere il funzionamento intermittente, 
dopo la centrifuga finale, per scuotere i vestiti, evitare la formazione di muffa e odori, 
ridurre le pieghe e rendere i capi più lisci una volta appesi. Con la funzione “Stiro facile” la 
velocità massima di centrifuga si riduce. Dopo aver selezionato questa funzione, l'utente 
può ancora selezionare la velocità. 

2. Notte 

Selezionando questo programma si disattivano i segnale acustici, a eccezione degli 
allarmi, e si riduce la velocità di centrifuga intermedia. La biancheria rimane immersa 
nell'acqua dopo l'ultimo risciacquo al fine di distendere perfettamente le fibre. Durante la 
fase di ritenzione dell’acqua nel cestello, la macchina mette in pausa la temporizzazione. 
Premere il pulsante “start” per terminare il ciclo con la fase di centrifuga e scarico. 

 

5.5.11 Pulsante funzione “ ” 
⚫ Selezionare l'icona Mezzo carico in caso di piccolo carico o bucato 

non troppo sporco. 

  

 

5.5.12 Pulsante funzione “ ” 
⚫ Questa opzione consente di regolare i tempi di risciacquo di questo 

programma. Toccando questo pulsante, sullo schermo vengono 
visualizzati i tempi di risciacquo. Ruotare la manopola per 
selezionare i tempi di risciacquo e cliccare sul pulsante OK. 
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6-Programmi 

 

 Sì 
 Opzionale 
/ No 

 

 

Scomparto detersivo per: 

❶ Detersivo 

❷ Ammorbidente o prodotto per il 
trattamento 

❸ Prelavaggio 
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9 
KG 

8 
KG 

ECO 40-60 9 8 40 90 1400 1400           

RAPIDO 1 1 30 30 800 800   /    /  /  

SPECIALE 39’ 4,5 4 30 30 800 1400   /    /  /  

LANA 2,5 2 30 30 800 800   /    /  /  

LAVAGGIO A MANO 4,5 4 30 60 800 800   /    /    

DELICATI 2 2 30 40 1400 1400   /    /    

IGIENE PLUS 59’ 2 2 60 90 1400 1400   /        

LAVAGGIO FREDDO 
20°C 

9 8 20 20 1000 1000   /        

COTONE 9 8 30 90 1400 1400           

CAPI COLORATI 1 1 30 30 800 1000 / / /        

MIX 9 8 30 60 1000 1400           

JEANS 9 8 30 60 1000 1000           

BIANCHI 9 8 30 60 1000 1000           

SMART WASH 9 8 40 60 1000 1000   /        

SINTETICI 9 8 40 60 1200 1200           

CICLO ANTI-
INQUINAMENTO 

9 8 60 90 1400 1400   /        

RISCIACQUO 9 8 / / 1000 1000 /  / / /  / / /  

CENTRIFUGA 9 8 / / 1000 1400 / / / / / / / / /  

PULIZIA CESTELLO / / 90 90 600 600 / / / / / / / / /  

 
 

INFORMAZIONI PER I LABORATORI DI PROVA 
PROGRAMMA STANDARD SECONDO IL REGOLAMENTO (UE) N. 2019/2023: PROGRAMMA ECO 40-60 
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Descrizione dei programmi 
Per lavare diversi tipi di tessuti e vari livelli di sporco, la lavatrice dispone di programmi 
specifici per soddisfare ogni esigenza di lavaggio (vedere tabella dei programmi). 

 

Scegliere il programma rispettando le istruzioni di lavaggio riportate sulle 
etichette, in particolare la temperatura massima consigliata. 

 

 
AVVERTENZA! 

CONSIGLI IMPORTANTI SULLE PRESTAZIONI DEL LAVAGGIO. 
 I capi colorati nuovi vanno lavati separatamente per almeno 5 o 6 lavaggi. 
 Alcuni capi scuri di grandi dimensioni, come jeans e asciugamani, devono essere 

sempre lavati separatamente. 
 Non mischiare mai tessuti CON COLORI CHE STINGONO. 

 

ECO 40-60 
Il programma ECO 40-60 è in grado di lavare la biancheria di cotone normalmente sporca 
dichiarata lavabile a 40 °C o 60 °C insieme nello stesso ciclo. Questo programma è 
utilizzato per valutare la conformità con la legislazione UE sulla progettazione 
ecocompatibile (progettazione di prodotti ecocompatibili). 

BIANCHI 
Questo programma è adatto per lavare capi in cotone colorati a 40 °C o per garantire il 
massimo grado di pulizia per il lavaggio di capi resistenti in cotone a 60 °C o 90 °C. 

La centrifuga finale è alla massima velocità per una completa rimozione dell'acqua. 

SMART WASH 
Grazie a una miscela perfetta di acqua e detersivo, la nuova tecnologia POWER CARE 
garantisce la massima cura dei capi, con prestazioni di lavaggio perfette a una 
temperatura di 30 °C. Questo innovativo programma è in grado di adattare 
automaticamente l'azione di pulizia alla capacità e alla tipologia del carico per ottenere i 
migliori risultati senza alcuna preoccupazione. Questo programma può lavare capi misti 
di cotone e sintetici leggermente sporchi. 

JEANS 
Il programma è adatto a jeans o capi in denim lavabili in lavatrice. La temperatura massima 
di lavaggio è di 60 °C. 

SINTETICI 
Questo programma permette di lavare insieme tessuti diversi e colori diversi. Il 
movimento di rotazione del cestello e i livelli dell'acqua sono ottimizzati, sia durante la fase 
di lavaggio che di risciacquo. L'accurata azione di centrifuga garantisce una ridotta 
formazione di pieghe nei tessuti. 

LAVAGGIO A MANO 
Questo programma esegue un ciclo di lavaggio dedicato ai tessuti delicati che possono 
essere lavati in lavatrice e ai capi da lavare a mano. 
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PULIZIA CESTELLO 
Questo programma può effettuare l'autopulizia della lavatrice. 
Si consiglia la pulizia automatica del cestello dopo aver utilizzato la lavatrice per 50 volte. 
Quando si utilizza questo programma, non usare detersivi per indumenti o detergenti per 
la macchina. 

LANA 
Questo programma può lavare capi di lana a una temperatura massima di 30 °C e una 
velocità massima di 800 giri durante il lavaggio. 

SPECIALE 39’ 
Questo programma consente di lavare insieme tessuti diversi come cotone, sintetici e 
misti in soli 39 minuti a una temperatura di 40 °C (o inferiore). Questo programma è 
particolarmente indicato per tessuti poco sporchi, fino alla metà del carico nominale. 

RAPIDO 
Questo nuovo programma può essere utilizzato per ottenere ottimi risultati risparmiando 
acqua, energia, detersivo e tempo. Questa opzione lava a una temperatura media adatta 
per bucato misto di cotone e sintetico leggermente sporco. Consigliato per piccoli carichi 
e capi poco sporchi. 

LAVAGGIO FREDDO 20°C 
Questo programma innovativo consente di lavare insieme tessuti e colori diversi, come 
cotone, sintetici e tessuti misti a soli 20 °C e fornisce eccellenti prestazioni di lavaggio. 

CAPI COLORATI 
Questo programma può proteggere il colore dei capi durante il lavaggio, preservandone a 
lungo il colore originale. La temperatura massima di questo programma è di 30 °C e la 
velocità massima è 1000 giri. 

MIX 
Il programma di lavaggio può raggiungere una temperatura massima di 60 °C e 
mantenerla per un determinato periodo di tempo, con una velocità massima di 1400 giri. 
Consigliato per il lavaggio di capi realizzati con tessuti misti. 

COTONE 
Questo programma è adatto per lavare capi in cotone colorati a 30 °C o per garantire il 
massimo grado di pulizia per il lavaggio di capi resistenti in cotone a 60 °C o 90 °C. La 
centrifuga finale è alla massima velocità che garantisce una completa rimozione 
dell'acqua. 

DELICATI 
Sviluppato per trattare i capi delicati, questo programma lava a bassa temperatura in 
breve tempo. Un risciacquo prolungato e profondo nutre le fibre dei tessuti. 

RISCIACQUO 
Questo programma esegue 2 risciacqui con centrifuga intermedia (che può essere 
ridotta o esclusa utilizzando l'apposito pulsante). Viene utilizzato per il risciacquo di 
qualsiasi tipo di tessuto, ad esempio dopo un lavaggio effettuato a mano. 
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CICLO ANTI-INQUINAMENTO 
Questo programma ha una temperatura elevata e può utilizzare il vapore per aiutare a 
trattare meglio e rimuovere le macchie con meno residui di detersivo. È adatto solo per 
lavare indumenti in cotone. 

CENTRIFUGA 
Il programma esegue la centrifuga massima. È possibile eliminare o ridurre la centrifuga 
con il pulsante “ ” 

IGIENE PLUS 59’ 
Questo programma di lavaggio è in grado di raggiungere una temperatura di 60 °C per un 
lungo periodo di tempo, combinando l'azione del vapore con una potente azione di 
risciacquo per indumenti perfettamente puliti e igienici. Consigliato per tessuti di cotone. 

 

 

Nota: Procedura per controllare il numero di cicli eseguiti 
dalla lavatrice. 

Procedura: nel programma “COTONE”, premere contemporaneamente 
“TEMPERATURA” e “VELOCITÀ”: verrà visualizzato per 2 secondi il numero del ciclo in 
esecuzione, quindi si tornerà al programma “COTONE”. I cicli in esecuzione cumulativi si 
aggiungono al termine del programma. I cicli in esecuzione vengono visualizzati in 
formato esadecimale se viene superato il numero 9999. 
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7-Consumo 

Per informazioni sul consumo energetico, scansionare il codice QR 
sull'etichetta energetica. 

Il consumo energetico effettivo può differire da quello dichiarato a 
seconda delle condizioni locali. 

 
Nota: Peso automatico 

L'elettrodomestico è dotato di riconoscimento del carico. A basso carico, energia, 
acqua e tempo di lavaggio saranno ridotti automaticamente in alcuni programmi. Il 
tempo predefinito visualizzato può variare in base al peso del carico, a seconda del 
programma "Smart Wash, Eco 40-60, Sintetici, Cotone, Igiene Plus 59’ e Lavaggio 
Freddo 20°C". 

 

Informazioni indicative (secondo il Regolamento (UE) 2019/2023 della 
Commissione): 

C
ap

ie
n

za
 

st
im

at
a 

Programma   
 

 

Temperatura 
massima 

(°C) 

Velocità 
massima 

(RPM) 
 

Umidità residua 
(%) (kg) (HH:MM) (kWh/ciclo) (l/ciclo) 

8 kg 
(1400r) 

Eco 40-60 8 3:58 0,950 78,0 38 1330 52,0 

Eco 40-60 4 2:58 0,610 48,0 35 1330 52,0 

Eco 40-60 2 2:48 0,230 36,0 25 1330 55,0 
COTONE 20°C 8 3:58 0,950 78,0 38 1330 52,0 

COTONE 60°C 8 1:23 2,800 100,0 20 1000 65,0 

Sintetici 40 °C 4 1:45 1,000 80,0 40 1200 40,0 

Rapido 30 °C 1 0:14 0,280 45,0 30 1000 65,0 
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C
ap

ie
n

za
 

st
im

at
a 

Programma   
 

 

Temperatura 
massima 

(°C) 

Velocità 
massima 

(RPM) 
 

Umidità residua 
(%) (kg) (HH:MM) (kWh/ciclo) (l/ciclo) 

9 kg 
(1400r) 

Eco 40-60 9 3:58 0,950 78,0 38 1330 52,0 

Eco 40-60 4,5 2:58 0,610 48,0 35 1330 52,0 

Eco 40-60 2 2:48 0,230 36,0 25 1330 55,0 

COTONE 20 °C 9 3:58 0,950 78,0 38 1330 52,0 
COTONE 60 °C 9 1:23 2,800 100,0 20 1000 65,0 

Sintetici 40 °C 4,5 1:45 1,000 80,0 40 1200 40,0 

Rapido 30 °C 1 0:14 0,280 45,0 30 1000 65,0 
 

I valori indicati per i programmi diversi da Eco 40-60 e il ciclo di lavaggio e asciugatura sono 
puramente indicativi. 
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8-Uso quotidiano 

8.1 Alimentazione elettrica 

Collegare la lavatrice a una presa di corrente (da 220V 
a 240V~/50Hz; Fig. 8-1). Fare riferimento anche alla 
sezione INSTALLAZIONE (vedere P10). 

8.2 Collegamento dell’acqua 

 Prima di eseguire il collegamento controllare la 
pulizia dell’ingresso dell’acqua e accertarsi che non 
sia ostruito. 

 Aprire il rubinetto (Fig.8-2). 

 

 

 
Nota: Tenuta 

Prima dell'uso verificare la presenza di perdite nelle giunzioni tra il rubinetto e il tubo di 
ingresso aprendo il rubinetto. 

8.3 Preparare il bucato 

 Separare i vestiti in base al tessuto (cotone, sintetici, 
lana o seta ecc.) e al grado di sporco (Fig. 8-3). 
Prestare attenzione alle etichette che forniscono 
indicazioni di lavaggio. 

 Separare i vestiti bianchi da quelli colorati. Lavare 
prima a mano gli indumenti colorati per verificare 
che non perdano colore o si rovinino. 

 Svuotare le tasche (chiavi, monete, ecc.) e 
rimuovere gli oggetti decorativi più duri (es. spille). 

 Gli indumenti senza orli, i tessuti delicati e quelli a 
trama fine, come le tende sottili, devono essere 
messi in un sacchetto per la cura di questo bucato 
delicato (meglio il lavaggio a mano o a secco). 

 Chiudere cerniere, chiusure in velcro e ganci, 
assicurarsi che i bottoni siano saldamente cuciti. 

 Mettere i capi delicati come biancheria senza orlo 
rigido, biancheria delicata (intimo) e piccoli capi 
come calze, cinghie, reggiseni, ecc. in un sacchetto 
da lavaggio. 

 Spiegare i pezzi grandi di tessuto come lenzuola, 
copriletti, ecc. 

 Rivoltare i jeans e i tessuti stampati, decorati o dai 
colori intensi; se possibile, lavare separatamente. 

 

 

 
ATTENZIONE! 

Gli articoli non in tessuto, così come quelli piccoli, sfilacciati o con spigoli vivi possono 
causare malfunzionamenti e danni sia agli indumenti che all’elettrodomestico. 
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Tabella dei trattamenti 
Lavaggio 

 

Lavaggio normale fino a 
95 °C  

Lavaggio normale fino 
a 60 °C  

Lavaggio delicato fino a 
60 °C 

 

Lavaggio normale fino a 
40 °C  

Lavaggio delicato fino a 
40 °C  

Lavaggio molto 
delicato fino a 40 °C 

 

Lavaggio normale fino a 
30 °C  

Lavaggio delicato fino a 
30 °C  

Lavaggio molto 
delicato fino a 30 °C 

 

Lavaggio a mano max. 40 
°C  

Non lavare   

Candeggio 

 

Qualsiasi candeggiante è 
consentito  

Solo ossigeno/non 
cloro 

 
Non candeggiare 

Asciugatura 

 

Asciugatura in 
asciugatrice a 
temperatura normale  

Asciugatura in 
asciugatrice a 
temperatura più bassa  

Non asciugare in 
asciugatrice 

 

Asciugatura su filo da 
bucato  

Asciugatura in piano   

Stiratura 

 

Stirare a una temperatura 
massima di 200 °C  

Stirare a una 
temperatura media fino 
a 150 °C  

Stirare a bassa 
temperatura fino a 
110 °C: senza vapore 
(la stiratura a vapore 
può provocare danni 
irreversibili)  

Non stirare    

Trattamento professionale dei tessuti 

 

Lavaggio a secco con 
tetracloroetilene  

Lavaggio a secco con 
idrocarburi  

Non lavare a secco 

 

Lavaggio a umido 
professionale  

Non eseguire lavaggio 
a umido professionale 

  

8.4 Caricamento dell'elettrodomestico 

 Inserire il bucato un pezzo alla volta. 
 Non sovraccaricare. Tenere in considerazione che il carico massimo è diverso a 

seconda dei programmi! Regola per il carico massimo: lasciare uno spazio di 15 cm tra 
il carico e la parte superiore del cestello. 

 Chiudere l’oblò con cautela. Assicurarsi che gli indumenti non rimangano impigliati. 

 
Nota: Peso automatico 

Il tempo predefinito visualizzato può variare in base al peso del carico, a seconda del 
programma "Smart Wash, Eco 40-60, Sintetici, Cotone, Igiene Plus 59’ e Lavaggio 
Freddo 20°C e Mix". 
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8.5 Selezione del detersivo 

 L'efficienza e le prestazioni di lavaggio sono determinate dalla qualità del detersivo 
utilizzato. 

 Utilizzare solo detersivi approvati per il lavaggio in lavatrice. 
 Se necessario utilizzare detersivi specifici, ad esempio per tessuti sintetici e di lana. 
 Attenersi sempre alle indicazioni fornite dal produttore del detersivo. 
 Non utilizzare detersivi a secco come tricloroetilene e prodotti simili. 

Scegliere il detersivo migliore 

Programma 
Tipo di detersivo 

Universale Colore Delicati Speciale 
Ammorbi-

dente 

Eco 40-60 ✔ ✔ - - ✔ 

Speciale 39' ✔ ✔L - - ✔ 

Rapido L ✔L - - ✔ 

Lavaggio Freddo 
20°C 

✔ ✔ - - ✔ 

Ciclo Anti-
inquinamento 

✔ ✔ - - ✔ 

Lana ✔P ✔ - - ✔ 

Cotone ✔ ✔ - - ✔ 

Delicati - - ✔ ✔ ✔ 

Risciacquo - - - - ✔ 

Capi colorati ✔ ✔ - - ✔ 

Pulizia Cestello - - - ✔ - 

Smart Wash ✔ ✔ - - ✔ 

Lavaggio a mano - - ✔ ✔ ✔ 

Sintetici - ✔ - - ✔ 

Jeans - ✔L - ✔ ✔ 

Bianchi ✔P ✔ - - ✔ 

Mix ✔P ✔ - - ✔ 

Centrifuga - - - - - 

L = detersivo in gel/liquido P = detersivo in polvere O = no ✔ = consigliato 
- = non consigliato 

Se si utilizza detersivo liquido, si consiglia di non attivare l’opzione di partenza ritardata. 

Consigliamo di utilizzare: 
 Polvere per bucato: da 20 °C a 90 °C* (utilizzo ottimale: 40-60 °C) 
 Detersivo per capi colorati: da 20 °C a 60 °C (utilizzo ottimale: 30-60 °C) 
 Detersivo per lana/delicati: da 20°C a 30°C (utilizzo ottimale: 20-30 °C) 

* Scegliere una temperatura di lavaggio di 90 °C solo per esigenze igieniche particolari. 
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* Se si sceglie una temperatura dell'acqua di 60°C o superiore, consigliamo di utilizzare 
una quantità inferiore di detersivo. 

* È preferibile usare meno detersivo in polvere oppure un detersivo senza schiuma. 
* Il tipo di detersivo suggerito sul controllo remoto dipende dal programma scelto 

sull'APP. 

 

8.6 Aggiunta del detersivo 

1. Estrarre il cassetto del detersivo. 
2. Versare i prodotti chimici richiesti negli scomparti 

corrispondenti (Fig. 8-4). 
3. Richiudere delicatamente il cassetto. 

 

 
Nota: 

 Seguire le istruzioni riportate sulla confezione del detersivo. 
 Il detersivo liquido concentrato deve essere diluito prima dell'aggiunta. 
 Scegliere con attenzione le impostazioni del programma in base ai simboli di 

trattamento su tutte le etichette della biancheria e in base alla tabella dei programmi. 

 

 

8.7 Selezionare un programma 

Per ottenere i migliori risultati di lavaggio, selezionare 
un programma adatto al grado di sporco e al tipo di 
bucato. 

Ruotare la manopola dei programmi (Fig. 8-5) per 
selezionare il programma corretto. Il display mostra il 
nome del programma selezionato. 

 

 
Nota: Eliminazione degli odori 

Prima del primo utilizzo si consiglia di eseguire il programma “PULIZIA CESTELLO” per 
rimuovere eventuali residui corrosivi. Non introdurre alcun detersivo o detergente 
speciale per la macchina nello scomparto del detersivo.  

 

 

8.8 Aggiunta di singole selezioni 

Selezionare le opzioni e le impostazioni richieste (Fig. 
8-6); fare riferimento a Pannello di controllo. 
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8.9 Avviare il programma di lavaggio 

Toccare il pulsante "START/PAUSA" (Fig. 8-7) per avviare. 
L'elettrodomestico funziona in base alle impostazioni attuali. 
Le modifiche sono possibili soltanto annullando il programma.  

8.10 Interrompere/annullare il programma di lavaggio 

Per interrompere un programma in corso, premere “START/PAUSA”: il LED sopra il 
pulsante inizia a lampeggiare. Premerlo nuovamente per riprendere il funzionamento. 
Per annullare un programma in esecuzione e tutte le sue singole impostazioni: 
1. Toccare il pulsante "START/PAUSA" per interrompere il programma in corso. 
2. Ruotare la manopola portandola sul programma SCARICO e CENTRIFUGA e 

selezionare “NO CENTRIFUGA” per scaricare l'acqua. 
3. Dopo aver chiuso il programma per riavviare l'apparecchio, selezionare un nuovo 

programma e avviarlo. 

8.11 Dopo il lavaggio 

 
Nota: blocco dell’oblò 

 Per motivi di sicurezza l'oblò è parzialmente bloccato durante il ciclo di lavaggio. 
L'apertura dell’oblò è possibile solo al termine del programma o dopo che il 
programma è stato annullato correttamente (vedere la descrizione sopra). 

 In caso di livello dell'acqua alto, temperatura dell'acqua elevata e durante la centrifuga 
non è possibile aprire l’oblò; viene visualizzato il simbolo del blocco. 

1. Alla fine del ciclo di programma viene visualizzato FINE. 
2. L'apparecchio si spegne automaticamente. 
3. Togliere il bucato non appena possibile in modo delicato, evitando così che si increspi 

ulteriormente. 
4. Chiudere l'alimentazione dell’acqua. 
5. Scollegare il cavo di alimentazione. 
6. Aprire l’oblò per evitare la formazione di umidità e odori. Lasciarlo aperto mentre 

l’apparecchiatura non è in funzione. 

 
Nota: modalità standby/modalità risparmio energetico 

L'apparecchio acceso si imposta in modalità standby se non viene attivato entro 2 minuti 
prima dell'inizio del programma o alla fine del programma, tranne che con CONTROLLO 
REMOTO. Il display si spegne. Ciò consente di risparmiare energia. Per interrompere la 
modalità standby, ruotare la manopola su qualsiasi altro programma tranne "OFF". 

8.12 Attivare o disattivare il cicalino 

È possibile selezionare il segnale acustico: 

1. Toccando il pulsante "  ”, sullo schermo verranno visualizzate le seguenti opzioni. 

2. Ruotare la manopola sull'opzione corrispondente, cliccare il pulsante OK per 
selezionarla; ruotare la manopola su Silenzia e cliccare il pulsante OK. Se "Silenzia" è 
evidenziato, significa che i suoni sono disattivati. Se si clicca nuovamente il pulsante 
OK e "Silenzia" diventa semi-illuminato, significa che i suoni sono attivati. 
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9-App hOn 

9.1 Informazioni generali 

Questo elettrodomestico è dotato di tecnologia Wi-Fi per il controllo remoto tramite l'app 
hOn. 

 
AVVERTENZA! 

Attenersi alle precauzioni di sicurezza indicate in questo manuale anche quando si 
utilizza l'elettrodomestico tramite l'app. Per un utilizzo sicuro è fondamentale rispettare 
queste istruzioni. 

9.2 Requisiti 

1. Rete Wi‑Fi: è necessario un router compatibile con 802.11b/g/n e banda 2,4 GHz. 
Le reti che operano a 5 GHz e le reti pubbliche non sono supportate. Il nome della rete 
(SSID) deve essere compreso tra 1 e 31 caratteri, mentre la password deve essere 
composta da 8 a 64 caratteri. Le opzioni di crittografia includono aperto, WPA-PSK e 
WPA2-PSK. 

2. Dispositivi compatibili: l'app è disponibile per dispositivi Android, iOS e Huawei, sia su 
tablet che su smartphone. 

3. Posizionamento: installare l'elettrodomestico in una zona con un segnale Wi-Fi potente. 

Specifiche tecniche Wi-Fi: 

⚫ Frequenza: 2400 MHz-2483,5 MHz 
⚫ Potenza max: 20 dBM 
⚫ Standard: IEEE802.11b/g/n e BLE V4.2 

 

9.3 Download e installazione dell'app hOn 

L'app hOn è ottenibile in due modi: 

1. Dall'App Store dello smartphone 

⚫ Scansionare il codice QR qui sotto o visitare go.haier-europe.com/download-app. 
⚫ Seguire le istruzioni sul proprio dispositivo per scaricare e installare. 

 

2. Direttamente dall’elettrodomestico: 

Quando il suono non è attivo, l’indicatore Voce non è attivo. 

a. Prima accensione: 

1. Accendere l'elettrodomestico. 

2. Selezionare la lingua desiderata. 

3. Sul display apparirà un codice QR: scansionarlo per scaricare l'app hOn. 
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b. Accensioni successive: 

1. Accendere l'elettrodomestico. 

2. Premere il pulsante  sul pannello di controllo. 

3. Sul display apparirà un codice QR: scansionarlo per scaricare l'app hOn. 

 
Nota: Registrazione 

La creazione di un profilo (registrazione) è richiesta solo al primo utilizzo o nel caso in cui 
l'account sia stato eliminato/disattivato. Per i futuri utilizzi si accede semplicemente con 
la propria e-mail e password. Per esplorare le funzionalità Wi-Fi, attivare la modalità 
DEMO nell'app. 

 

9.4 Associazione dell’elettrodomestico 

 
Nota 

La rete domestica deve essere impostata su 2,4 GHz; le reti che operano a 5 GHz non 
sono supportate. Accertarsi che lo smartphone sia connesso alla stessa rete Wi-Fi a 2,4 
GHz che si desidera utilizzare per configurare l'elettrodomestico. 

 

1. Aprire l'app hOn, creare un nuovo profilo (o accedere se se ne possiede già uno). 
2. Toccare "Aggiungi elettrodomestico" e seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo 

dello smartphone per completare la configurazione. 

 

9.5 Attivazione del controllo remoto 

1. Verificare che il router sia acceso e connesso a Internet. 
2. Caricare la biancheria e chiudere l’oblò. 
3. Accendere l'elettrodomestico. 

4. Premere brevemente il pulsante . L’oblò viene bloccato. 
5. Avviare il ciclo tramite l'app. 
6. Il controllo remoto può essere attivato anche durante il ciclo premendo brevemente il 

pulsante . 

Nota: scadenza del controllo remoto 

È possibile inviare un comando dall'app fino a 24 ore dopo l'attivazione del controllo 
remoto. 
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9.6 Disattivazione del controllo remoto 

1. Durante un ciclo, è possibile disattivare il controllo remoto premendo brevemente il 

pulsante ; il ciclo continuerà. Si potrà visualizzare lo stato del ciclo nell'app, ma non 
sarà possibile inviare comandi (ad esempio, stop/pausa). 

2. Se le condizioni di sicurezza lo consentono, l’oblò può essere aperto. 
3. Per riattivare il controllo remoto tramite l'app, accertarsi che l’oblò sia chiuso, quindi 

premere di nuovo brevemente il pulsante . 

 

9.7 Fine del ciclo con controllo remoto 

1. Al termine del ciclo l’oblò si sblocca e il controllo remoto si disattiva. 
2. Dopo 2 minuti l'elettrodomestico si spegne automaticamente. 

 

9.8 Disattivazione del modulo Wi-Fi e cancellazione delle credenziali di rete 

Per eliminare le informazioni di rete Wi-Fi salvate e disattivare il modulo Wi-Fi: 

1. Assicurarsi che l'apparecchio sia acceso. 
2. Senza avviare alcun ciclo, accedere al menù delle impostazioni dell'elettrodomestico. 
3. Andare alla sezione Wi-Fi e selezionare l'opzione per reimpostare le credenziali Wi-Fi. 

Il sistema chiederà di confermare l'operazione. 

4. Toccare  per procedere con il ripristino, oppure  per interrompere l'operazione. 
5. Le informazioni di rete memorizzate verranno eliminate. Per uscire, selezionare un 

programma di lavaggio o spegnere l'elettrodomestico. 
6. Per ricollegare l’elettrodomestico, rimuoverlo dall'app hOn e avviare una nuova 

procedura di associazione. 

Nota: Utilizzare questa procedura solo se si intende vendere l'elettrodomestico. 
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10-Cura e pulizia 

10.1 Pulizia del cassetto del detersivo 

Fare sempre attenzione che non siano presenti residui 
di detersivo. Pulire regolarmente il cassetto (Fig. 10-1): 

1. Estrarre il cassetto fino all'arresto. 
2. Premere il pulsante di rilascio e rimuovere il 

cassetto. 
3. Sciacquare il cassetto con acqua finché non è 

pulito e reinserirlo nell'elettrodomestico.  

10.2 Pulizia della macchina 

 Scollegare la macchina durante la pulizia e la 
manutenzione. 

 Utilizzare un panno morbido con sapone liquido 
per pulire la scocca della macchina (Fig. 10-2) e le 
parti in gomma. 

 Non utilizzare prodotti chimici organici o solventi 
corrosivi. 

10-2 

 
 

10.3 Valvola ingresso acqua e filtro valvola 
ingresso 

Per evitare l'ostruzione dell'alimentazione idrica da 
parte di sostanze solide come la calce, pulire 
regolarmente il filtro della valvola di ingresso. 

 Scollegare il cavo di alimentazione e chiudere 
l'alimentazione dell'acqua. 

 Svitare il tubo di ingresso dell'acqua sul retro (Fig. 
10-3) dell'apparecchio e sul rubinetto. 

 Lavare i filtri con acqua e una spazzola (Fig. 10-4). 
 Inserire il filtro e installare il tubo di ingresso. 

 

10.4 Pulizia del cestello 

 Rimuovere dal cestello gli oggetti lavati 
accidentalmente, in particolare le parti metalliche 
come spilli, monete, ecc. (Fig. 10-5) perché 
causano macchie di ruggine e danni. 

 Utilizzare un detersivo privo di cloruri per 
rimuovere le macchie di ruggine. Osservare le 
avvertenze del produttore del detersivo. 

 Non utilizzare oggetti duri o lana d'acciaio per la 
pulizia. 
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10.5 Periodi di inutilizzo prolungati 

Se l'apparecchio rimane inattivo per un lungo periodo: 
1. Estrarre la spina elettrica (Fig. 10-6). 
2. Chiudere l'alimentazione dell'acqua (Fig. 10-7). 
3. Aprire l’oblò per evitare la formazione di umidità e 

odori. Lasciare aperto l’oblò quando non viene 
utilizzato. 

Prima dell’utilizzo successivo, controllare 
attentamente il cavo di alimentazione, l'ingresso 
dell'acqua e il tubo di scarico. Assicurarsi che tutto sia 
installato correttamente e non vi siano perdite. 

 

10.6 Filtro della pompa 

Pulire il filtro una volta al mese e controllare il filtro della 
pompa, ad esempio se l'elettrodomestico: 
 Non scarica l'acqua. 
 Non centrifuga. 
 Provoca rumori anomali durante il funzionamento. 

 
AVVERTENZA! 

Rischio di ustioni! L'acqua nel filtro della pompa può 
essere molto calda! Prima di qualsiasi azione, 
assicurarsi che l'acqua si sia raffreddata. 

 
 

  

1. Spegnere e scollegare la macchina (Fig. 10-8). 
2. Spingere e aprire lo sportello del filtro (Fig. 10-9). 
3. Posizionare un contenitore piatto (Fig.10-10) per 

raccogliere l’acqua che fuoriesce. Può essere 
presente una quantità di acqua considerevole. 

4. Estrarre il tubo di scarico e tenerne l'estremità 
sopra il contenitore (Fig. 10-10). 

5. Estrarre il tappo di tenuta dal tubo di scarico 
(Fig. 10-10). 

6. Una volta completato lo scarico, chiudere il tubo di 
scarico e reinserirlo nella macchina (Fig. 10-11). 

7. Svitare e rimuovere in senso antiorario il filtro della 
pompa (Fig. 10-12). 

8. Rimuovere i contaminanti e lo sporco (Fig. 10-13). 
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9. Pulire accuratamente il filtro della pompa, ad es. 
con acqua corrente (Fig. 10-14). 

10. Risistemarlo accuratamente (Fig. 10-15). 
11. Chiudere lo sportello di servizio. 

 
 

 
ATTENZIONE! 

 La guarnizione del filtro della pompa deve essere pulita e intatta. Se il coperchio non 
è completamente serrato, l'acqua può fuoriuscire. 

 Il filtro deve essere in posizione, in caso contrario potrebbe causare perdite. 
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11-Soluzione dei problemi 

Numerosi problemi che si verificano potrebbero essere risolti autonomamente senza 
competenze specifiche. In caso di problemi, verificare tutte le possibilità mostrate e 
seguire le istruzioni riportate di seguito prima di contattare un servizio post-vendita. 
Vedere SERVIZIO CLIENTI. 

 
AVVERTENZA! 

 Prima della manutenzione, disattivare l'elettrodomestico e scollegare la spina dalla 
presa di corrente. 

 Le apparecchiature elettriche devono essere sottoposte a manutenzione 
esclusivamente da parte di esperti elettrici qualificati, poiché riparazioni improprie 
possono causare notevoli danni consequenziali. 

 Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito unicamente dal 
produttore, dal fornitore di servizi o da personale qualificato per evitare rischi. 

 

11.1 Codici informativi 

I codici riportati di seguito vengono visualizzati solo per informazioni riferite al ciclo di 
lavaggio. Non è necessario eseguire alcuna misura. 

Codice Messaggio 

 Il tempo rimanente del ciclo di lavaggio sarà di 1 ora e 25 minuti. 

 Il tempo di ritardo rimanente sarà di 6 ore e 30 minuti. 

 La funzione blocco bambini è attivata. 

 Il ciclo di lavaggio è terminato. L'elettrodomestico si spegne automaticamente. 

 
L’oblò è chiuso a causa del livello dell'acqua alto, della temperatura dell'acqua elevata o del 
ciclo di centrifuga. 

 

11.2 Risoluzione dei problemi con il codice visualizzato 

Problema Causa Soluzione 

CLR FLTR • Errore di drenaggio, l'acqua non viene 
scaricata completamente entro 6 minuti. 

• Pulire il filtro della pompa 
• Controllare se il tubo di scarico è stato 

collegato correttamente. 

E2 • Errore di blocco. • Chiudere correttamente l’oblò. 

E4 • Livello dell'acqua non raggiunto, il tubo di 
scarico si svuota in automatico tramite 
sifone. 

• Assicurarsi che il rubinetto sia 
completamente aperto e che la pressione 
dell'acqua sia normale. 

• Controllare l'installazione del tubo di 
ingresso. 

E8 • Errore livello protettivo acqua. • Contattare il servizio post vendita. 

F3 • Errore del sensore di temperatura. • Contattare il servizio post vendita. 

F4 • Errore di riscaldamento. • Contattare il servizio post vendita. 

F7 • Errore motore. • Contattare il servizio post vendita. 

FA • Errore sensore di livello acqua. • Contattare il servizio post vendita. 
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Problema Causa Soluzione 

FC0, FC1 o 
FC2, FCU 

• Errore di comunicazione anomalo. • Contattare il servizio post vendita. 

FH • Errore configurazione modulo iot. • Contattare il servizio post vendita per 
sostituire il modulo iot. 

E5 • Errore di drenaggio. • L'acqua non viene scaricata completamente 
nel tempo impostato. 

Eb • Allarme inceppamento indumenti. • Mettere in pausa il funzionamento, aprire 
l’oblò e riporre nuovamente i capi prima di 
riavviare. 

 

11.3 Risoluzione dei problemi senza il codice visualizzato 

Problema Causa Soluzione 

La lavatrice non 
funziona. 

• Il programma non è ancora iniziato. 
• L’oblò non è chiuso correttamente. 
• La macchina non è stata accesa. 
• Mancanza di corrente. 
• Il blocco bambini è attivato. 

• Controllare il programma e avviarlo. 
• Chiudere correttamente l’oblò. 
• Accendere la macchina. 
• Controllare l'alimentazione. 
• Disattivare il blocco bambini. 

La lavatrice non si 
riempie d'acqua. 

• Acqua assente. 
• Il tubo di ingresso è piegato. 
• Il filtro del tubo di ingresso è ostruito. 
• La pressione dell'acqua è inferiore a 

0,03 MPa. 
• L’oblò non è chiuso correttamente. 
• Guasto dell'alimentazione idrica. 

• Controllare il rubinetto dell'acqua. 
• Controllare il tubo di ingresso. 
• Sbloccare il filtro del tubo di 

ingresso. 
• Controllare la pressione dell'acqua. 
• Chiudere correttamente l’oblò. 
• Ripristinare l'alimentazione idrica. 

La macchina scarica 
durante il 
riempimento. 

• L'altezza del tubo di scarico è inferiore a 
80 cm. 

• L'estremità del tubo di scarico potrebbe 
essere immersa nell'acqua. 

• Assicurarsi che il tubo di scarico sia 
installato correttamente. 

• Assicurarsi che il tubo di scarico non 
sia immerso nell'acqua. 

Drenaggio non 
riuscito. 

• Il tubo di scarico è ostruito. 
• Il filtro della pompa è ostruito. 
• L'estremità del tubo di scarico è più alta 

di 100 cm rispetto al livello del 
pavimento. 

• Sbloccare il tubo di scarico. 
• Pulire il filtro della pompa. 
• Assicurarsi che il tubo di scarico sia 

installato correttamente. 

Forte vibrazione 
durante la centrifuga. 

• Non tutti i bulloni di trasporto sono stati 
rimossi. 

• L'elettrodomestico non ha una 
posizione solida. 

• Il carico della macchina non è corretto. 

• Rimuovere tutti i bulloni di trasporto. 
• Garantire un suolo solido e una 

posizione livellata. 
• Controllare il peso e l'equilibrio del 

carico. 

Il funzionamento si 
interrompe prima del 
completamento del 
ciclo di lavaggio. 

• Guasto idrico o elettrico. • Controllare l'alimentazione elettrica 
e idrica. 

Il funzionamento si 
interrompe per un 
periodo di tempo. 

• Sull'elettrodomestico è visualizzato il 
codice di errore. 

• Problema dovuto allo schema di carico. 
• Il programma esegue il ciclo di ammollo. 

• Prendere in considerazione i codici 
visualizzati. 

• Ridurre o regolare il carico. 
• Annullare il programma e riavviare. 

Quantità eccessiva di 
schiuma galleggiante 
nel cestello e/o nel 
cassetto del detersivo. 

• Il detersivo non è appropriato. 
• Uso eccessivo di detersivo. 

• Controllare le istruzioni del 
detersivo. 

• Ridurre la quantità di detersivo. 
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Problema Causa Soluzione 

Regolazione 
automatica del tempo 
di lavaggio. 

• La durata del programma di lavaggio 
verrà regolata. 

• Questo è normale e non influisce 
sulla funzionalità. 

La centrifuga non 
funziona. 

• Sbilanciamento della biancheria. • Controllare il carico della lavatrice e il 
bucato ed eseguire nuovamente un 
programma di centrifuga. 

Risultato di lavaggio 
insoddisfacente. 

• Il livello di sporcizia non è conforme al 
programma selezionato 

• La quantità di detersivo non era 
sufficiente. 

• Il carico massimo è stato superato. 
• La biancheria era distribuita in modo 

non uniforme nel cestello. 

• Selezionare un altro programma. 
• Scegliere il detersivo secondo il 

livello di sporco e secondo le 
specifiche di fabbricazione 

• Ridurre il carico. 
• Distribuire il bucato. 

Sulla biancheria sono 
presenti residui di 
detersivo in polvere. 

• Le particelle insolubili di detersivo 
possono rimanere come macchie 
bianche sul bucato. 

• Eseguire un risciacquo extra. 
• Provare a rimuovere con una 

spazzola i punti dal bucato asciutto. 
• Scegliere un altro detersivo. 

Il bucato presenta 
macchie grigie. 

• Queste macchie sono causate da grassi 
come oli, creme o unguenti. 

• Pretrattare il bucato con un 
detersivo speciale. 

 

 
Nota: formazione di schiuma 

Se durante il ciclo di centrifuga viene rilevata troppa schiuma, il motore si ferma e la 
pompa di scarico si attiva per 90 secondi. Se l'eliminazione della schiuma non riesce fino 
a 3 volte, il programma termina senza centrifuga. 

 

Se i messaggi di errore dovessero ripresentarsi anche dopo gli interventi effettuati, 
spegnere l'elettrodomestico, disattivare l'alimentazione e contattare il servizio clienti. 

11.4 In caso di interruzione di corrente 

Il programma attuale e la relativa impostazione 
vengono salvati. Al ripristino dell'alimentazione il 
funzionamento riprende. 
Se un guasto dell’alimentazione interrompe un 
programma di lavaggio in corso, l'apertura dell’oblò 
viene bloccata meccanicamente. Se il bucato deve 
essere tolto, il livello dell’acqua non deve essere 
visibile dall’oblò. - Pericolo di ustioni! Il livello 
dell'acqua deve essere abbassato come descritto in 
"Filtro della pompa". Tirare le leva (A) sotto lo 
sportello di servizio (Fig. 11-1) fino a che l’oblò non si 
sblocca con un piccolo scatto. Successivamente 
fissare tutti i componenti. 

 

 

 

Quando la lavatrice è in uno stato di sicurezza (livello dell'acqua sotto l’oblò, a 
una certa distanza, temperatura cestello inferiore a 55 °C, cestello interno 
fermo), si può sbloccare l’oblò della macchina. 
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12-Dati tecnici 

12.1 Ulteriori dati tecnici 

 BQ48SBL10U-S BQ49SBL10U-S 

Tensione in V 220-240 V~/50 Hz 

Corrente in A 10 

Potenza max in W 1950 

Pressione dell'acqua in MPa 0,03 ≤ P <1 

Peso netto in kg 61 

12.2 Dimensioni del prodotto 

  

DIMENSIONI DEL PRODOTTO 
BQ48SBL10U-S 

BQ 49SBL10U-S 

H Altezza totale del prodotto mm 850 

W Larghezza complessiva del prodotto mm 595 

D5 Profondità complessiva del prodotto 
(dal pannello superiore al pannello di controllo 
principale) mm 

460 

D1 Profondità totale del prodotto mm 522 

D2 Profondità oblò aperto mm 1004 

D4 Distanza minima tra l’oblò e la parete adiacente mm 305 
 

 
Nota: 

l'altezza esatta della lavatrice dipende da quanto sono estesi i piedini dalla base della 
macchina. Lo spazio in cui si installa la lavatrice deve essere almeno 40 mm più largo e 
20 mm più profondo delle sue dimensioni. 

12.3 Norme e direttive  

Questo prodotto soddisfa i requisiti delle direttive CE applicabili con le corrispondenti 
norme armonizzate, che prevedono la marcatura CE. 

VISTA FRONTALE PARETE VISTA DALL'ALTO 
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13-Servizio clienti 

Raccomandiamo il nostro servizio clienti Candy e l'utilizzo di pezzi di ricambio originali. 

In caso di problemi con l’elettrodomestico, controllare prima la sezione 10 - Risoluzione 
dei problemi. 

Se non si trova una soluzione: 
 contattare il rivenditore locale; 
 l'Area Assistenza del sito Hoover dove sono riportate le informazioni sulle garanzie, 

sugli accessori e sui pezzi di ricambio, nonché sui numeri di contatto. 

Per contattare il nostro Servizio, assicurarsi di avere a disposizione i seguenti dati. 

Ogni prodotto è identificato da un codice univoco, detto anche “numero di serie”, 
stampato su un adesivo. Questo può essere trovato all'interno dell'apertura dell’oblò. 

Modello   Numero di serie.   

Controllare anche la scheda di garanzia fornita con il prodotto in caso di garanzia. 

Si consiglia sempre di utilizzare ricambi originali, disponibili presso i nostri centri di servizio 
assistenza autorizzati. 

Garanzia 
Il prodotto è coperto da garanzia secondo i termini e le condizioni indicati sul certificato 
allegato al prodotto. Il certificato deve essere conservato per poter essere esibito al 
centro di servizio assistenza autorizzato in caso di necessità. È anche possibile verificare 
le condizioni di garanzia sul nostro sito web. Per ricevere assistenza invitiamo a compilare 
il modulo online oppure a contattarci telefonicamente al numero indicato nella pagina di 
assistenza del nostro sito web. 

La garanzia standard del produttore copre i guasti causati da difetti elettrici o 
meccanici del prodotto dovuti a un'azione o un'omissione da parte del produttore. Se 
si riscontra che un guasto è causato da fattori estranei al prodotto fornito, da un uso 
improprio o dal mancato rispetto delle istruzioni per l'uso, potrebbe essere applicato 
un addebito. 

Il produttore declina ogni responsabilità per eventuali errori di stampa del libretto allegato 
a questo prodotto. Si riserva inoltre il diritto di apportare ai propri prodotti tutte le 
modifiche ritenute utili senza alterarne le caratteristiche essenziali. 

*Per ulteriori informazioni, fare riferimento a www.haier-europe.com 

http://www.hoover.com/
http://www.haier-europe.com/
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